
DOUBLE PILOT
OPERATED CHECK VALVES 1

VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE
A DOPPIO EFFETTO



CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0010 VBPDE ¼” L 1 : 5,5 20 350 4

V0020 VBPDE ⅜” L 1 : 5,5 35 350 3

V0030 VBPDE ½” L 1 : 5 50 350 6

V0050 VBPDE ⅜” 1 : 5 45 350 8

V0060 VBPDE 18 1 : 5 45 350 3,5

V0070 VBPDE ½” 1 : 4  70 350 3,5

V0040 VBPDE ¾” 1 : 4 100 300 2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 - V2
C1 - C2 L L1 L2 L3 H S PESO

WEIGHT

GAS - MET mm mm mm mm mm mm Kg

V0010 VBPDE ¼” L G ¼” 64 113 36 8 40 30 0,636

V0020 VBPDE ⅜” L G ⅜” 80 128 38 8 40 30 0,736

V0030 VBPDE ½” L G ½” 90 142 45 8 45 35 1,042

V0050 VBPDE ⅜” G ⅜” 90 156 45 8 45 35 1,174

V0060 VBPDE 18 M18X1,5 90 156 45 8 45 35 1,156

V0070 VBPDE ½” G ½” 80 144 40 18 60 35 1,284

V0040 VBPDE ¾” G ¾” 100 192 46 8 60 40 1,916
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1.1 - VALVOLE DI BLOCCO
PILOTATE A DOPPIO EFFETTO
1.1 - DOUBLE PILOT
OPERATED CHECK VALVES

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in 
entrambi i sensi, consentendo il flusso in una direzione ed 
impedendolo in senso contrario fino a quando non viene 
applicata la pressione di pilotaggio.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato.
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti.

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore.

A RICHIESTA:
• senza guarnizione OR sul pilota
• molla 1 Bar
• molla 8 Bar

USE AND OPERATION:
Pilot check valves are used to block the cylinder in both 
directions. Flow is free in one direction and blocked in the 
reverse direction until pilot pressure is applied.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel.
Internal parts: hardened and ground steel.
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage.

APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow
and C1 and C2 to the actuator.

ON REQUEST
• without seal on pilot piston
• 1 Bar spring
• 8 Bar spring

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPDE



1

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0010 VBPDE ¼” L 1 : 5,5 20 350 4

V0020 VBPDE ⅜” L 1 : 5,5 35 350 3

V0030 VBPDE ½” L 1 : 5 50 350 6

V0050 VBPDE ⅜” 1 : 5 45 350 8

V0060 VBPDE 18 1 : 5 45 350 3,5

V0070 VBPDE ½” 1 : 4  70 350 3,5

V0040 VBPDE ¾” 1 : 4 100 300 2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 - V2
C1 - C2 L L1 L2 L3 H S PESO

WEIGHT

GAS - MET mm mm mm mm mm mm Kg

V0010 VBPDE ¼” L G ¼” 64 113 36 8 40 30 0,636

V0020 VBPDE ⅜” L G ⅜” 80 128 38 8 40 30 0,736

V0030 VBPDE ½” L G ½” 90 142 45 8 45 35 1,042

V0050 VBPDE ⅜” G ⅜” 90 156 45 8 45 35 1,174

V0060 VBPDE 18 M18X1,5 90 156 45 8 45 35 1,156

V0070 VBPDE ½” G ½” 80 144 40 18 60 35 1,284

V0040 VBPDE ¾” G ¾” 100 192 46 8 60 40 1,916

HC2C1

L1

SV2V1
L2
L

M 8
L3
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0090 VBPDE ¼” L 2 CEXC 1:5,5 20 350 4

V0110 VBPDE ⅜” L 2 CEXC 1:5,5 30 350 4

V0091 VBPDE ¼” L 2 CEXC – 10L 1:5,5 20 350 5,5
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0090 VBPDE ¼” L 2 CEXC G ¼“ 12L 64 134 36 160 84 40 30 0,648

V0110 VBPDE ⅜” L 2 CEXC G ⅜” 12L 64 134 36 166 84 40 30 0,630

V0091 VBPDE ¼” L 2 CEXC – 10L G ¼“ 10L 64 131 36 160 84 40 30 0,644

C1 C2

V2V1
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1.2 - VALVOLE DI BLOCCO
PILOTATE DOPPIO EFFETTO
CON 2 CARTUCCE EXTRACORTE DIN 2353
1.2 - DOUBLE PILOT OPERATED CHECK VALVES
FOR 12 mm PIPE MOUNTING (DIN 2353)

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in entrambi 
i sensi, consentendo il flusso in una direzione ed impedendolo in 
senso contrario fino a quando non viene applicata la pressione 
di pilotaggio. Questa valvola risulta particolarmente adatta per 
il montaggio su cilindro. A richiesta si fornisce kit di raccordi a 
misura per il montaggio a interasse definito.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato.
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore 
attraverso appositi raccordi a occhio.

A RICHIESTA:
• Senza guarnizione OR sul pilota
• Senza dado e ogiva
• Molla 1 Bar
• Molla 8 bar

USE AND OPERATION
Pilot check valves are used to block the actuator in both directions. 
Flow is free in one direction and blocked in the reverse direction 
until pilot pressure is applied. They are easily assembled on a 
cylinder. We supply on request fittings kit for mounting on cylinders 
with a specific centre distance.

MATERIALS AND FEATURES
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage.

APPLICATIONS
Connect V1 and V2 to the pressure flow and C1 and C2 to the 
actuator with the pipe. 

ON REQUEST       
• without seal on pilot piston
• without nut and olive
• 1 Bar spring
• 8 Bar spring

tipo/type

VBPDE 2 CEXC

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



1

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0090 VBPDE ¼” L 2 CEXC 1:5,5 20 350 4

V0110 VBPDE ⅜” L 2 CEXC 1:5,5 30 350 4

V0091 VBPDE ¼” L 2 CEXC – 10L 1:5,5 20 350 5,5

H

S

V2V1 M 8

C2C1

L1

L

V1 V2M 8
L2

L3

L4

C2C1

(dist. tubo-tubo / tube-tube distance)

(distanza minima - minimum distance)

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0090 VBPDE ¼” L 2 CEXC G ¼“ 12L 64 134 36 160 84 40 30 0,648

V0110 VBPDE ⅜” L 2 CEXC G ⅜” 12L 64 134 36 166 84 40 30 0,630

V0091 VBPDE ¼” L 2 CEXC – 10L G ¼“ 10L 64 131 36 160 84 40 30 0,644
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0130 VBPDE ⅜” L 2 CC 1 : 5,5 35 350 3

V0135 VBPDE ½” L 2 CC 1 : 5 50 350 3
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0130 VBPDE ⅜” L 2 CC G ⅜” 12L 80 150 38 180 96 40 30 0,776

V0135 VBPDE ½” L 2 CC G ½” 15L 90 164 45 196 106 45 35 1,098

C1 C2

V2V1
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1.3 - VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE A DOPPIO
EFFETTO CON 2 CARTUCCE CORTE (DIN 2353)
1.3 - DOUBLE PILOT OPERATED CHECK VALVES
FOR 12 mm BANJO MOUNTING (DIN 2353)

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in entrambi 
i sensi, consentendo il flusso in una direzione ed impedendolo in 
senso contrario fino a quando non viene applicata la pressione 
di pilotaggio. Questa valvola risulta particolarmente adatta per il 
montaggio su cilindro. A richiesta si fornisce kit raccordi a misura 
per il montaggio a interasse definito.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore con 
appositi raccordi a occhio.

A RICHIESTA:
• Senza guarnizione OR sul pilota
• Senza dadi e ogive
• Molla 1 Bar
• Molla 8 Bar

USE AND OPERATION
Pilot check valves are used to block the actuator in both directions. 
Flow is free in one direction and blocked in the reverse direction 
until pilot pressure is applied. They are easily assembled on a 
cylinder. We supply on request fittings kit for mounting on cylinders 
with a specific centre distance.    

MATERIALS AND FEATURES
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage.

APPLICATIONS
Connect V1 and V2 to the pressure flow and C1 and C2 to the 
actuator with a banjo.

ON REQUEST       
• without seal on pilot piston   
• without nut and olive
• 1 Bar spring
• 8 Bar spring

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPDE 2 CC



1

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0130 VBPDE ⅜” L 2 CC 1 : 5,5 35 350 3

V0135 VBPDE ½” L 2 CC 1 : 5 50 350 3

H

SV2V1
L2
L

M 8

V2V1 M 8

C2C1

L1

L4

L3

C2C1

(dist. tubo-tubo / tube-tube distance)

(distanza minima / minimum distance)

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0130 VBPDE ⅜” L 2 CC G ⅜” 12L 80 150 38 180 96 40 30 0,776

V0135 VBPDE ½” L 2 CC G ½” 15L 90 164 45 196 106 45 35 1,098
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0112 VBPDE ⅜” L SC 1 : 5,5 30 350 4

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 L L1 L2 L3 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0112 VBPDE ⅜” L SC G ⅜” 12L 64 106 36 136 40 30 0,654
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1.4 - VALVOLA DI BLOCCO PILOTATA
CON OCCHIO ORIENTABILE
1.4 - DOUBLE PILOT OPERATED CHECK
VALVE WITH ADJUSTABLE BANJO UNION

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in entrambi 
i sensi, consentendo il flusso in una direzione ed impedendolo in 
senso contrario fino a quando non viene applicata la pressione 
di pilotaggio. Questa valvola è stata studiata appositamente per 
cilindri con interasse molto corto. La cartuccia di ritegno fa anche 
da occhio per il fissaggio consentendone la regolazione a 90° 
previo sbloccaggio del dado.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione, collegare C1 direttamente 
al cilindro tramite vite cava da ⅜” e C2 al cilindro tramite 
appositi raccordi a occhio. 

A RICHIESTA:
• V1 e V2 da ¼”
• Senza guarnizione OR sul pilota

USE AND OPERATION:
Pilot check valves are used to block the cylinder in both 
directions. Flow is free in one direction and blocked in the 
reverse direction until pilot pressure is applied. This valve is ideal  
for very short distance centre cylinders. The check cartridge 
serves also as fixing banjo, allowing after nut releasing a 
90°regulation.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage.
 
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow, connect C1 directly 
to the cylinder through the 3/8” screw and C2 to the cylinder 
through the banjo.

ON REQUEST
• ¼" V1 and V2
• without seal on pilot piston

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPDE SC



1

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0112 VBPDE ⅜” L SC 1 : 5,5 30 350 4

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 L L1 L2 L3 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0112 VBPDE ⅜” L SC G ⅜” 12L 64 106 36 136 40 30 0,654

V2V1
L2

L

M 8

C2C1

S

H

L3

L1
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0178 VBPDE ¼” A 1 : 5,5 20 350 4,5

V0180 VBPDE ⅜” A 1 : 5,5 30 350 4,5

V0190 VBPDE ½” A 1 : 4,5 55 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0178 VBPDE ¼” A G ¼”  80 113 27 52 44 60 30 1,032

V0180 VBPDE ⅜” A G ⅜” 80 113 30 52 44 60 30 0,994

V0190 VBPDE ½” A G ½”  115 147 39 80 40 80 35 2,324
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1.5 - VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE
A DOPPIO EFFETTO TIPO A
1.5 - DOUBLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES - TYPE A

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in 
entrambi i sensi, consentendo il flusso in una direzione ed 
impedendolo in senso contrario fino a quando non viene 
applicata la pressione di pilotaggio.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore.

A RICHIESTA:
• Senza guarnizione OR sul pilota
• Molla 1 Bar
• Molla 8 Bar

USE AND OPERATION:
Pilot check valves are used to block the cylinder in both 
directions. Flow is free in one direction and blocked in the 
reverse direction until pilot pressure is applied.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage
 
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow and C1 and C2 to the 
actuator.

ON REQUEST
• without seal on pilot piston
• 1 Bar spring
• 8 Bar spring

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPDE A



1

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0178 VBPDE ¼” A 1 : 5,5 20 350 4,5

V0180 VBPDE ⅜” A 1 : 5,5 30 350 4,5

V0190 VBPDE ½” A 1 : 4,5 55 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0178 VBPDE ¼” A G ¼”  80 113 27 52 44 60 30 1,032

V0180 VBPDE ⅜” A G ⅜” 80 113 30 52 44 60 30 0,994

V0190 VBPDE ½” A G ½”  115 147 39 80 40 80 35 2,324

H
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V1 V2

= L2 =
L1

= L3 =

L

8,5
S
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0185 VBPDE ⅜” FL 1 : 5,5 30 350 4,5

V0195 VBPDE ½” FL 1 : 4,5 55 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 - V2 C1 - C2 L L1 L2 L3 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0185 VBPDE ⅜” FL G ⅜” Ø 6,5 80 113 30 52 60 30 1,018

V0195 VBPDE ½” FL G ½” Ø 11 115 147 39 81 80 35 2,362

C1 C2

V2V1

OLEODINAMICA MARCHESINI

SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM

PERDITE DI CARICO
PRESSURE DROPS CURVE

38

1.6 - VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE
A DOPPIO EFFETTO FLANGIABILI
1.6 - DOUBLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES FLANGEABLE

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in 
entrambi i sensi, consentendo il flusso in una direzione ed 
impedendolo in senso contrario fino a quando non viene 
applicata la pressione di pilotaggio. Il montaggio a flangia 
permette il montaggio direttamente sull’attuatore.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti. 

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore 
tramite flangiatura. 

A RICHIESTA:
• senza guarnizione OR sul pilota
• molla 1 Bar
• molla 8 Bar

USE AND OPERATION:
Pilot check valves are used to block the cylinder in both 
directions. Flow is free in one direction and blocked in the 
reverse direction until pilot pressure is applied. Face mounting 
enables assembly directly on the cylinder.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage.
 
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow and C1 and C2 to the 
actuator through the flange.

ON REQUEST:
• without seal on pilot piston
• 1 Bar spring
• 8 Bar spring

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPDE FL



1

S17L317

L

L1

V1 V2

= L2 =

12
56

12

H

C1 8,5

se
de

O
R 

30
56

C2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0185 VBPDE ⅜” FL 1 : 5,5 30 350 4,5

V0195 VBPDE ½” FL 1 : 4,5 55 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 - V2 C1 - C2 L L1 L2 L3 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0185 VBPDE ⅜” FL G ⅜” Ø 6,5 80 113 30 52 60 30 1,018

V0195 VBPDE ½” FL G ½” Ø 11 115 147 39 81 80 35 2,362
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tipo/type

B5000 (⅜”)
tipo/type

B5500 (½”)

BASETTE PER VALVOLE /VALVE’S FLANGES:



CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0178/FLV VBPDE ¼” A FLV 1 : 5,5 20 350 4,5

V0180/FLV VBPDE ⅜” A FLV 1 : 5,5 30 350 4,5

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm Kg

V0178/FLV VBPDE ¼” A FLV G ¼” 80 113 27 75 30 1,330

V0180/FLV VBPDE ⅜” A FLV G ⅜”  80 113 30 75 30 1,250
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Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

1.7 - VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE
A DOPPIO EFFETTO FLANGIABILI A VITE
1.7 - DOUBLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES FLANGEABLE BY SCREW

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in 
entrambi i sensi, consentendo il flusso in una direzione ed 
impedendolo in senso contrario fino a quando non viene 
applicata la pressione di pilotaggio. Questo modello permette il 
fissaggio diretto sul cilindro tramite una vite cava fornita con la 
valvola.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore (C1 
tramite raccordo a occhio e C2 tramite apposita vite).

A RICHIESTA:
• senza guarnizione OR sul pilota
• molla 1 Bar
• molla 8 Bar

USE AND OPERATION
Pilot check valves are used to block the actuator in both 
directions. Flow is free in one direction and blocked in the 
reverse direction until pilot pressure is applied. This valve can be 
fixed directly on cylinder through the drilled screw supplied with 
the valve.

MATERIALS AND FEATURES
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard.
Popped type: any leakage.

APPLICATIONS
Connect V1 and V2 to the pressure flow and C1 and C2 to the 
actuator (C1by the pipe and C2 by the screw). 

ON REQUEST       
• without seal on pilot piston
• 1 Bar spring
• 8 Bar spring

tipo/type

VBPDE FLV



1

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0178/FLV VBPDE ¼” A FLV 1 : 5,5 20 350 4,5

V0180/FLV VBPDE ⅜” A FLV 1 : 5,5 30 350 4,5

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm Kg

V0178/FLV VBPDE ¼” A FLV G ¼” 80 113 27 75 30 1,330

V0180/FLV VBPDE ⅜” A FLV G ⅜”  80 113 30 75 30 1,250
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0055 VBPDE ⅜” CILINDRICA 1 : 5 45 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 H D PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm Kg

V0055 VBPDE ⅜” CILINDRICA G ⅜” 100 156 41 44 Ø 48 1,634
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Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

1.8 - VALVOLA DI BLOCCO PILOTATA
A DOPPIO EFFETTO CILINDRICA
1.8 - CYLINDRIC DOUBLE PILOT
OPERATED CHECK VALVE

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in 
entrambi i sensi, consentendo il flusso in una direzione ed 
impedendolo in senso contrario fino a quando non viene 
applicata la pressione di pilotaggio. E’ caratterizzata dalla 
forma cilindrica del corpo anziché a parallelepipedo.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore.

USE AND OPERATION:
Pilot check valves are used to block the cylinder in both 
directions. Flow is free in one direction and blocked in the 
reverse direction until pilot pressure is applied. Cylindrical type 
instead of the standard one (parallelepiped).

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: superior valves seating by means of a machined 
cone; any leakage.

APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow
and C1 and C2 to the actuator.

tipo/type

VBPDE CYL



1

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0055 VBPDE ⅜” CILINDRICA 1 : 5 45 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 H D PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm Kg

V0055 VBPDE ⅜” CILINDRICA G ⅜” 100 156 41 44 Ø 48 1,634
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0072 VBPDE ¼” L c/RUBINETTO 1 : 5,5 20 350 4

V0074 VBPDE ⅜” L c/RUBINETTO 1 : 5,5 30 350 3

V0076 VBPDE ½” L c/RUBINETTO 1 : 5 50 350 3

V0132* VBPDE ¼“ L c/RUB. 2 CEXC 1 : 5,5 20 350 4

V0134* VBPDE ⅜” L c/RUB. 2 CEXC 1 : 5,5 30 350 4

V0136* VBPDE ½” L c/RUB. 2 CC 1 : 5 50 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 L L1 L2 H S PESO
WEIGHT

GAS GAS/mm mm mm mm mm mm Kg

V0072 VBPDE ¼” L c/RUBINETTO G ¼” G ¼” 64 113 34 60 30 0,994

V0074 VBPDE ⅜” L c/RUBINETTO G ⅜” G ⅜” 64 118 36 60 30 0,964

V0076 VBPDE ½” L c/RUBINETTO G ½” G ½” 90 142 45 70 35 1,708

V0132* VBPDE ¼” L c/RUB. 2 CEXC G ¼” 12L 64 134 34 60 30 1,006

V0134* VBPDE ⅜” L c/RUB. 2 CEXC G ⅜” 12L 64 134 36 60 30 0,982

V0136* VBPDE ½” L c/RUB. 2 CC G ½” 15L 90 164 45 70 35 1,752
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1.9 - VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE
A DOPPIO EFFETTO CON RUBINETTO
1.9 - DOUBLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES WITH MANUAL SHUT-OFF

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in 
entrambi i sensi, consentendo il flusso in una direzione ed 
impedendolo in senso contrario fino a quando non viene 
applicata la pressione di pilotaggio. Per l’alta sicurezza offerta 
sono particolarmente indicate per il montaggio su cilindri 
stabilizzatori: la chiusura del rubinetto, dopo aver appoggiato 
gli stabilizzatori, consente infatti di escludere i rischi derivanti da 
eventuali errori di manovra.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti
Reversibilità della leva

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore.

A RICHIESTA:
• senza guarnizione OR sul pilota
• leva destra o sinistra (da specificare in fase d’ordine)

USE AND OPERATION
Pilot check valves are used to block the actuator in both 
directions. Flow is free in one direction and blocked in the 
reverse direction until pilot pressure is applied. These valves are 
very safe, that’s why they are ideal to be assembled on crane 
hydraulic cylinders.

MATERIALS AND FEATURES
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage
Reversible lever

APPLICATIONS
Connect V1 and V2 to the pressure flow and C1 and C2 to the 
actuator. 

ON REQUEST       
• without seal on pilot piston 
• right or left side lever (to specify in the order).

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPDE c/RUB.



1

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0072 VBPDE ¼” L c/RUBINETTO 1 : 5,5 20 350 4

V0074 VBPDE ⅜” L c/RUBINETTO 1 : 5,5 30 350 3

V0076 VBPDE ½” L c/RUBINETTO 1 : 5 50 350 3

V0132* VBPDE ¼“ L c/RUB. 2 CEXC 1 : 5,5 20 350 4

V0134* VBPDE ⅜” L c/RUB. 2 CEXC 1 : 5,5 30 350 4

V0136* VBPDE ½” L c/RUB. 2 CC 1 : 5 50 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 L L1 L2 H S PESO
WEIGHT

GAS GAS/mm mm mm mm mm mm Kg

V0072 VBPDE ¼” L c/RUBINETTO G ¼” G ¼” 64 113 34 60 30 0,994

V0074 VBPDE ⅜” L c/RUBINETTO G ⅜” G ⅜” 64 118 36 60 30 0,964

V0076 VBPDE ½” L c/RUBINETTO G ½” G ½” 90 142 45 70 35 1,708

V0132* VBPDE ¼” L c/RUB. 2 CEXC G ¼” 12L 64 134 34 60 30 1,006

V0134* VBPDE ⅜” L c/RUB. 2 CEXC G ⅜” 12L 64 134 36 60 30 0,982

V0136* VBPDE ½” L c/RUB. 2 CC G ½” 15L 90 164 45 70 35 1,752
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0181 VBPDE ¼” AL 1 : 5,5 20 350 4

V0182 VBPDE ⅜” AL 1 : 5,5 35 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 - V2
C1 - C2 L L1 L2 L3 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V0181 VBPDE ¼” AL G ¼” 64 113 34 13 40 30 0,638

V0182 VBPDE ⅜” AL G ⅜” 80 128 38 16 45 30 0,810
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1.10 - VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE A 
DOPPIO EFFETTO CON ATTACCHI LATERALI
1.10 - DOUBLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES WITH LATERAL JOINS

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in entrambi 
i sensi, consentendo il flusso in una direzione ed impedendolo in 
senso contrario fino a quando non viene applicata la pressione 
di pilotaggio. Valvola caratterizzata dalla posizione contrapposta 
degli attacchi sulla faccia laterale del corpo.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore.

A RICHIESTA:
• senza guarnizione OR sul pilota

USE AND OPERATION:
Pilot check valves are used to block the cylinder in both 
directions. Flow is free in one direction and blocked in the 
reverse direction until pilot pressure is applied. The feature of this 
valve is the side positioned ports.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel.
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage
 
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow and C1 and C2 to the 
actuator.

ON REQUEST
• without seal on pilot piston

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPDE AL



1

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0181 VBPDE ¼” AL 1 : 5,5 20 350 4

V0182 VBPDE ⅜” AL 1 : 5,5 35 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 - V2
C1 - C2 L L1 L2 L3 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V0181 VBPDE ¼” AL G ¼” 64 113 34 13 40 30 0,638

V0182 VBPDE ⅜” AL G ⅜” 80 128 38 16 45 30 0,810
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V1011 VBAS 70 1 : 5,5 25 350 3

V1010 VBAS 80 1 : 5,5 25 350 3

V1012 VBAS 90 1 : 5,5 25 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 - V2 L L1 L2 L3 H H1 H2 D PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V1011 VBAS 70 G ⅜” 70 28 26 16 65 17 24 25,5 1,970

V1010 VBAS 80 G ⅜” 80 28 26 26 65 19 24 25,5 2,590

V1012 VBAS 90 G ⅜” 90 28 31 31 65 19 24 25,5 3,382
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Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

1.11 - VALVOLE DI BLOCCO A SALDARE
1.11 - DOUBLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES TO WELD

IMPIEGO:
La funzionalità di questi fondelli è analoga a quella della valvola 
di ritegno pilotata avendo all’interno la cartuccia di ritegno. 
Sono particolarmente utilizzati su appoggi idraulici in quanto 
vengono saldati direttamente sul cilindro. Il Q.70 viene fornito a 
semplice effetto. Le elevate perdite di carico sono state studiate 
appositamente per l’utilizzo su appoggi idraulici, per rallentare 
la velocità e limitare le vibrazioni.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a sfera. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e saldare C1 e C2 
all’attuatore. La cartuccia di ritegno e lo stelo pilota sono da 
montare dopo l’installazione del fondello, pertanto vengono 
forniti separatamente.

USE AND OPERATION:
Having inside the check cartridge, the function of this valve is 
nearly the same of the pilot check valves. Directly weld on the 
cylinder. Q 70 available in the single operated type. The feature 
of this valve is the high pressure drop, so as to reduce speed and 
to limit vibrations.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Ball type: any leakage

APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow and weld C1 and C2 
to the actuator. The check cartridge and the pilot piston have 
to be mounted after installation of the valve, therefore they are 
supplied separately.

tipo/type

VBAS



1

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V1011 VBAS 70 1 : 5,5 25 350 3

V1010 VBAS 80 1 : 5,5 25 350 3

V1012 VBAS 90 1 : 5,5 25 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 - V2 L L1 L2 L3 H H1 H2 D PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V1011 VBAS 70 G ⅜” 70 28 26 16 65 17 24 25,5 1,970

V1010 VBAS 80 G ⅜” 80 28 26 26 65 19 24 25,5 2,590

V1012 VBAS 90 G ⅜” 90 28 31 31 65 19 24 25,5 3,382
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SINGLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES 2

VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE
A SEMPLICE EFFETTO



CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0220 VBPSE ¼” L 4 VIE 1 : 5,5 20 350 4

V0230 VBPSE ⅜” L 4 VIE 1 : 5,5 35 350 3

V0240 VBPSE ½” L 4 VIE 1 : 5 50 350 6

V0250 VBPSE ⅜” 4 VIE 1 : 5 45 350 8

V0260 VBPSE ½” 4 VIE 1 : 4 70 350 3,5

V0245 VBPSE ¾” 4 VIE 1 : 4 100 350 2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0220 VBPSE ¼” L 4 VIE G ¼” 64 106,5 36 18,5 8 40 30 0,612

V0230 VBPSE ⅜” L 4 VIE G ⅜” 80 120 38 16 8 40 30 0,706

V0240 VBPSE ½” L 4 VIE G ½” 90 133 45 17 8 45 35 0,994

V0250 VBPSE ⅜” 4 VIE G ⅜” 90 148 45 25 8 45 35 1,130

V0260 VBPSE ½” 4 VIE G ½” 80 134 40 23 18 60 35 1,214

V0245 VBPSE ¾” 4 VIE G ¾” 100 182 48 36 8 60 40 1,792
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2.1 - VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE
A SEMPLICE EFFETTO A 4 VIE
2.1 - SINGLE PILOT OPERATED CHECK VALVES

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in un solo 
senso, consentendo il flusso in una direzione ed impedendolo in 
senso contrario fino a quando non viene applicata la pressione 
di pilotaggio.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato dell’attuatore 
con flusso libero e C2 al lato dell’attuatore dove si desidera la 
tenuta.

A RICHIESTA:
• senza guarnizione OR sul pilota
• molla 1 Bar
• molla 8 Bar

USE AND OPERATION:
These valves are used to block the cylinder in one direction. The 
flow is free in one direction and blocked in the reverse direction 
until pilot pressure is applied.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage.

APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the free flow side 
of the actuator and C2 to the actuator’s side you want the flow to 
be blocked.

ON REQUEST:
• without seal on pilot piston
• 1 Bar spring
• 8 Bar spring

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPSE



2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0220 VBPSE ¼” L 4 VIE 1 : 5,5 20 350 4

V0230 VBPSE ⅜” L 4 VIE 1 : 5,5 35 350 3

V0240 VBPSE ½” L 4 VIE 1 : 5 50 350 6

V0250 VBPSE ⅜” 4 VIE 1 : 5 45 350 8

V0260 VBPSE ½” 4 VIE 1 : 4 70 350 3,5

V0245 VBPSE ¾” 4 VIE 1 : 4 100 350 2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0220 VBPSE ¼” L 4 VIE G ¼” 64 106,5 36 18,5 8 40 30 0,612

V0230 VBPSE ⅜” L 4 VIE G ⅜” 80 120 38 16 8 40 30 0,706

V0240 VBPSE ½” L 4 VIE G ½” 90 133 45 17 8 45 35 0,994

V0250 VBPSE ⅜” 4 VIE G ⅜” 90 148 45 25 8 45 35 1,130

V0260 VBPSE ½” 4 VIE G ½” 80 134 40 23 18 60 35 1,214

V0245 VBPSE ¾” 4 VIE G ¾” 100 182 48 36 8 60 40 1,792

H

C2C1

SV2V1
L2
L

M 8

L4

L3
L1
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0090/SE VBPSE ¼” L 2 CEXC 1 : 5,5 20 350 4

V0110/SE VBPSE ⅜” L 2 CEXC 1 : 5,5 30 350 4

V0135/SE VBPSE ½” L 2 CC 1 : 5 50 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0090/SE VBPSE ¼” L 2 CEXC G ¼” 12L 64 134 36 160 84 40 30 0,638

V0110/SE VBPSE ⅜” L 2 CEXC G ⅜” 12L 64 134 36 166 84 40 30 0,620

V0135/SE VBPSE ½” L 2 CC G ½” 15L 90 164 45 196 106 45 35 1,088
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2.2 - VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE
A SEMPLICE EFFETTO CON CARTUCCE
EXTRACORTE DIN 2353
2.2 - SINGLE PILOT OPERATED CHECK VALVES
FOR 12 mm PIPE MOUNTING (DIN 2353)

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in un solo 
senso, consentendo il flusso in una direzione ed impedendolo in 
senso contrario fino a quando non viene applicata la pressione 
di pilotaggio. Questa valvola risulta particolarmente adatta per 
il montaggio su cilindro. A richiesta si fornisce kit raccordi a 
misura per il montaggio a interasse definito.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato dell’attuatore con 
flusso libero e C2 al lato dell’attuatore dove si desidera la tenuta.

A RICHIESTA:
• senza guarnizione OR sul pilota
• senza dado e ogiva
• molla 1 Bar
• molla 8 Bar

USE AND OPERATION:
These valves are used to block the cylinder in one direction. The 
flow is free in one direction and blocked in the reverse direction 
until pilot pressure is applied. They are easily assembled on 
cylinders. Specific distance-centre mounting fittings kit on request.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel.
Internal parts: hardened and ground steel.
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage.

APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the free flow side 
of the actuator and C2 to the actuator’s side you want the flow to 
be blocked.

ON REQUEST:
• without seal on pilot piston
• without nut and olive
• 1 Bar spring
• 8 Bar spring

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPSE 2 CEXC



2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0090/SE VBPSE ¼” L 2 CEXC 1 : 5,5 20 350 4

V0110/SE VBPSE ⅜” L 2 CEXC 1 : 5,5 30 350 4

V0135/SE VBPSE ½” L 2 CC 1 : 5 50 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0090/SE VBPSE ¼” L 2 CEXC G ¼” 12L 64 134 36 160 84 40 30 0,638

V0110/SE VBPSE ⅜” L 2 CEXC G ⅜” 12L 64 134 36 166 84 40 30 0,620

V0135/SE VBPSE ½” L 2 CC G ½” 15L 90 164 45 196 106 45 35 1,088

H

S

V2V1 M 8

C2C1

L1

L

V1 V2M 8
L2

L3

L4

C2C1
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L

V1 V2M 8
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0201 VBPSL ¼” 1 : 9,8 15 350 2,5

V0202 VBPSL ⅜” 1 : 6,5 30 300 5

V0203 VBPSL ½” 1 : 4,6 45 300 3

V0204 VBPSL ¾” 1 : 4,4 80 250 0,5

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V - C Pil. L1 S S1 PESO
WEIGHT

GAS GAS mm mm mm Kg

V0201 VBPSL ¼” G ¼” G ¼” 103 36 11 0,690

V0202 VBPSL ⅜” G ⅜” G ¼” 109 40 11,5 0,900

V0203 VBPSL ½” G ½” G ¼” 120 42 11 1,040

V0204 VBPSL ¾” G ¾” G ¼” 131 55 14 2,300
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2.3 - VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE
A SEMPLICE EFFETTO A 3 VIE IN LINEA
2.3 - 3 WAYS SINGLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES, IN LINE

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in un solo 
senso, consentendo il flusso in una direzione ed impedendolo 
in senso contrario fino a quando non si applica la pressione di 
pilotaggio. È realizzata per il montaggio in linea, pertanto può 
essere montata in qualsiasi posizione.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato.
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificati.
Guarnizioni: BUNA N
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti.

MONTAGGIO:
Collegare V all’alimentazione, C all’attuatore dove si desidera la 
tenuta e Pil. alla linea di pilotaggio.

A RICHIESTA:
• molla 8 Bar

USE AND OPERATION:
These valves are used to block the cylinder in one direction. The 
flow is free in one direction and blocked in the reverse direction 
until pilot pressure is applied.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: yellow-plated steel.
Internal parts: hardened and ground steel.
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage.

APPLICATIONS:
Connect V to the pressure flow, C to the actuator’s side you want 
the flow to be blocked and Pil to the pilot line.

ON REQUEST:
• 8 Bar spring

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPSL



2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0201 VBPSL ¼” 1 : 9,8 15 350 2,5

V0202 VBPSL ⅜” 1 : 6,5 30 300 5

V0203 VBPSL ½” 1 : 4,6 45 300 3

V0204 VBPSL ¾” 1 : 4,4 80 250 0,5

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V - C Pil. L1 S S1 PESO
WEIGHT

GAS GAS mm mm mm Kg

V0201 VBPSL ¼” G ¼” G ¼” 103 36 11 0,690

V0202 VBPSL ⅜” G ⅜” G ¼” 109 40 11,5 0,900

V0203 VBPSL ½” G ½” G ¼” 120 42 11 1,040

V0204 VBPSL ¾” G ¾” G ¼” 131 55 14 2,300

L1

CV

Pil

S

S1
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0273 VBL/3 SE ¼” 1 : 8 20 350 4

V0275 VBL/3 SE ⅜” 1 : 8 40 350 3,5

V0277 VBL/3 SE ½” 1 : 7 70 350 3,5

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V-C L L1 L2 L3 L4 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0273 VBL/3 SE ¼” G ¼” 70 104 22 15 25 40 30 0,668

V0275 VBL/3 SE ⅜” G ⅜” 80 120 24 18 30 48 35 1,064

V0277 VBL/3 SE ½” G ½” 80 120 26 20 32 52 40 1,280
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2.4 - VALVOLE DI BLOCCO A SEMPLICE
EFFETTO A 3 VIE AD ALTO PILOTAGGIO
2.4 - SINGLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES, HIGH PILOT

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro, 
consentendo il flusso in una direzione ed impedendolo in senso 
contrario fino a quando non viene applicata la pressione di 
pilotaggio. Queste valvole, caratterizzate da un alto rapporto 
di pilotaggio e da un sistema che ne ritarda la chiusura, sono 
particolarmente adatte per circuiti dove siano presenti carichi 
pesanti per evitare le vibrazioni. 
ATTENZIONE: in caso di impiego con distributore ed 
elettrovalvole con utilizzi aperti interpellare il costruttore.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V all’alimentazione, C all’attuatore dove si desidera la 
tenuta e pil. alla linea di pilotaggio.

A RICHIESTA:
• molla 1 Bar
• molla 8 Bar

USE AND OPERATION:
These valves are used to block the cylinder in one direction. The 
flow is free in one direction and blocked in the reverse direction 
until pilot pressure is applied. Thanks to its high pilot ratio and 
to a time-lag locking device, it’s suitable to avoid vibrations in 
circuits with heavy loads.
WARNING: please ask the producer for use with distributors or 
open centre solenoid valves.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage.

APPLICATIONS:
Connect V to the pressure flow, C to the actuator’s side you want 
the flow to be blocked and Pil to the pilot line.

ON REQUEST:
• 1 Bar spring
• 8 Bar spring

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBL/3



2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0273 VBL/3 SE ¼” 1 : 8 20 350 4

V0275 VBL/3 SE ⅜” 1 : 8 40 350 3,5

V0277 VBL/3 SE ½” 1 : 7 70 350 3,5

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V-C L L1 L2 L3 L4 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0273 VBL/3 SE ¼” G ¼” 70 104 22 15 25 40 30 0,668

V0275 VBL/3 SE ⅜” G ⅜” 80 120 24 18 30 48 35 1,064

V0277 VBL/3 SE ½” G ½” 80 120 26 20 32 52 40 1,280

H

C L1

L
L2 G 1/4" pilota

L4
L3

V

S

pil. C
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0272 VBPSE ¼” A 1 : 5,5 20 350 4,5

V0274 VBPSE ⅜“ A 1 : 5,5 30 350 4,5

V0276 VBPSE ½” A 1 : 4,5 55 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0272 VBPSE ¼” A G ¼” 80 96 33,5 50 15 40 60 30 1,028

V0274 VBPSE ⅜” A G ⅜” 80 96 33,5 50 15 40 60 30 0,996

V0276 VBPSE ½” A G ½” 105 121 49 70 17,5 40 80 35 2,000
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2.5 - VALVOLE DI BLOCCO
A SEMPLICE EFFETTO A 4 VIE TIPO A
2.5 - SINGLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES TYPE A

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in un solo 
senso, consentendo il flusso in una direzione ed impedendolo in 
senso contrario fino a quando non viene applicata la pressione 
di pilotaggio.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato dell’attuatore 
con flusso libero e C2 al lato dell’attuatore dove si desidera la 
tenuta.

A RICHIESTA:
• senza guarnizione OR sul pilota
• molla 1 Bar
• molla 8 Bar

USE AND OPERATION:
These valves are used to block the cylinder in one direction. Flow 
is free in one direction and blocked in the reverse direction until 
pilot pressure is applied.  

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel.
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage.

APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the free flow side 
of the actuator and C2 to the actuator’s side you want the flow to 
be blocked.

ON REQUEST
• without seal on pilot piston
• 1 Bar spring
• 8 Bar spring

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPSE  A



2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0272 VBPSE ¼” A 1 : 5,5 20 350 4,5

V0274 VBPSE ⅜“ A 1 : 5,5 30 350 4,5

V0276 VBPSE ½” A 1 : 4,5 55 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0272 VBPSE ¼” A G ¼” 80 96 33,5 50 15 40 60 30 1,028

V0274 VBPSE ⅜” A G ⅜” 80 96 33,5 50 15 40 60 30 0,996

V0276 VBPSE ½” A G ½” 105 121 49 70 17,5 40 80 35 2,000

S

H

=
L5

=

L
=L3=

C2 C1

V2 V1

L2 L4
L1

8,5
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0268 VBPSE ¼” FL 1 : 5,5 20 350 4,5

V0269 VBPSE ⅜” FL 1 : 5,5 30 350 4,5

V0270 VBPSE ½” FL 1 : 4,5 55 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1 C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H S O-ring PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0268 VBPSE ¼” FL G ¼” Ø5 70 74 6,5 13 15,5 27 35 35 50 30 1,78x12,42 0,692

V0269 VBPSE ⅜” FL G ⅜” Ø6,5 75 88 10 14 14 46 40 35 60 30 1,78x12,42 0,924

V0270 VBPSE ½” FL G ½” Ø9 100 116 10.5 18 18 32 40 40 80 35 2,62x15,54 1.900
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2.6 - VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE
A SEMPLICE EFFETTO FLANGIABILI
2.6 - SINGLE PILOT OPERATED
CHECK VALVES FLANGEABLE

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in un solo 
senso, consentendo il flusso in una direzione ed impedendolo in 
senso contrario fino a quando non viene applicata la pressione 
di pilotaggio. Adatta per essere fissata direttamente sull’attuatore 
tramite flangiatura.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 all’attuatore al lato di 
flusso libero e flangiare C2 al lato dell’attuatore dove si desidera 
la tenuta.

A RICHIESTA:
• senza guarnizione OR sul pilota

USE AND OPERATION:
These valves are used to block the cylinder in one direction. 
Flow is free in one direction and blocked in the reverse direction 
until pilot pressure is applied. This valve can be fixed directly on 
cylinder.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel.
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage.

APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the free flow side 
of the actuator and C2 to the actuator’s side you want the flow to 
be blocked.

ON REQUEST:
• without seal on the pilot piston

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPSE FL
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0268 VBPSE ¼” FL 1 : 5,5 20 350 4,5

V0269 VBPSE ⅜” FL 1 : 5,5 30 350 4,5

V0270 VBPSE ½” FL 1 : 4,5 55 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1 C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H S O-ring PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0268 VBPSE ¼” FL G ¼” Ø5 70 74 6,5 13 15,5 27 35 35 50 30 1,78x12,42 0,692

V0269 VBPSE ⅜” FL G ⅜” Ø6,5 75 88 10 14 14 46 40 35 60 30 1,78x12,42 0,924

V0270 VBPSE ½” FL G ½” Ø9 100 116 10.5 18 18 32 40 40 80 35 2,62x15,54 1.900
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=
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0072/SE VBPSE ¼” L c/RUBINETTO 1 : 5,5 20 350 4

V0074/SE VBPSE ⅜” L c/RUBINETTO 1 : 5,5 30 350 3

V0076/SE VBPSE ½” L c/RUBINETTO 1 : 5 50 350 3

V0132/SE* VBPSE ¼” L c/RUB. 2 CEXC 1 : 5,5 20 350 4

V0134/SE* VBPSE ⅜” L c/RUB. 2 CEXC 1 : 5,5 30 350 4

V0136/SE* VBPSE ½” L c/RUB. 2 CC 1 : 5 50 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm Kg

V0072/SE VBPSE ¼” L c/RUBINETTO G ¼” 64 112 34 60 30 0,994

V0074/SE VBPSE ⅜” L c/RUBINETTO G ⅜” 64 118 36 60 30 0,964

V0076/SE VBPSE ½” L c/RUBINETTO G ½“ 90 142 45 70 35 1,708

V0132/SE* VBPSE ¼“ L c/RUB. 2 CEXC G ¼” 12L 64 131 34 60 30 1,006

V0134/SE* VBPSE ⅜” L c/RUB. 2 CEXC G ⅜” 12L 64 131 36 60 30 0,982

V0136/SE* VBPSE ½“ L c/RUB. 2 CC G ½” 15L 90 164 45 70 35 1,752
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2.7 - VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE
A SEMPLICE EFFETTO CON RUBINETTO
2.7 - SINGLE PILOT OPERATED CHECK
VALVES WITH MANUAL SHUT-OFF

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in un solo 
senso, consentendo il flusso in una direzione ed impedendolo in 
senso contrario fino a quando non viene applicata la pressione 
di pilotaggio. Per l’alta sicurezza offerta sono particolarmente 
indicate per il montaggio su cilindri stabilizzatori: la chiusura del 
rubinetto, dopo aver appoggiato gli stabilizzatori, consente infatti 
di escludere i rischi derivanti da eventuali errori di manovra.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti
Reversibilità della leva.

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato dell’attuatore con 
flusso libero e C2 al lato dell’attuatore dove si desidera la tenuta.

A RICHIESTA:
• senza guarnizione OR sul pilota
• leva destra o sinistra (da specificare in fase d’ordine).

USE AND OPERATION
Pilot check valves are used to block the actuator in both 
directions. Flow is free in one direction and blocked in the 
reverse direction until pilot pressure is applied. These valves are 
very safe, that’s why they are ideal to be assembled on crane 
hydraulic cylinders. The shut-off system enables to exclude any 
risk caused by possible manoeuvring errors.

MATERIALS AND FEATURES
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage.
Reversible lever.

APPLICATIONS
Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the free flow side 
of the actuator and C2 to the actuator’s side you want the flow to 
be blocked.

ON REQUEST       
• without seal on pilot piston 
• right or left side lever (to specify in the order).

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPSE c/RUB.
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0072/SE VBPSE ¼” L c/RUBINETTO 1 : 5,5 20 350 4

V0074/SE VBPSE ⅜” L c/RUBINETTO 1 : 5,5 30 350 3

V0076/SE VBPSE ½” L c/RUBINETTO 1 : 5 50 350 3

V0132/SE* VBPSE ¼” L c/RUB. 2 CEXC 1 : 5,5 20 350 4

V0134/SE* VBPSE ⅜” L c/RUB. 2 CEXC 1 : 5,5 30 350 4

V0136/SE* VBPSE ½” L c/RUB. 2 CC 1 : 5 50 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm Kg

V0072/SE VBPSE ¼” L c/RUBINETTO G ¼” 64 112 34 60 30 0,994

V0074/SE VBPSE ⅜” L c/RUBINETTO G ⅜” 64 118 36 60 30 0,964

V0076/SE VBPSE ½” L c/RUBINETTO G ½“ 90 142 45 70 35 1,708

V0132/SE* VBPSE ¼“ L c/RUB. 2 CEXC G ¼” 12L 64 131 34 60 30 1,006

V0134/SE* VBPSE ⅜” L c/RUB. 2 CEXC G ⅜” 12L 64 131 36 60 30 0,982

V0136/SE* VBPSE ½“ L c/RUB. 2 CC G ½” 15L 90 164 45 70 35 1,752

C1 C2

H

SV1 V2
L2
L

L1

APERTO
OPENED

CHIUSO
CLOSED

*attacchi DIN 2353    *pipe DIN 2353
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0231 VBPSE ⅜” PS 1 : 12 35 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C1-C2
V1-V2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0231 VBPSE ⅜” PS G ⅜” 85 122 49 27 20 50 35 0,690
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2.8 - VALVOLE DI BLOCCO PILOTATE
A SEMPLICE EFFETTO
CON PILOTAGGIO SEPARATO
2.8 - EXTERNAL SINGLE PILOT
OPERATED CHECK VALVES

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare in posizione un cilindro in un solo 
senso, consentendo il flusso in una direzione ed impedendolo in 
senso contrario fino a quando non viene applicata la pressione 
di pilotaggio. Il pilotaggio separato la rende insensibile alle 
contropressioni a monte (linea V). Se ne consiglia il montaggio 
su 2 o più cilindri in parallelo con una valvola regolatrice di 
flusso garantendo così una discesa del carico bilanciata e molto 
dolce.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: alluminio
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore 
come indicato sullo schema. 

USE AND OPERATION:
These valves are used to block the cylinder in one direction. The 
flow is free in one direction and blocked in the reverse one until 
pilot pressure is applied. Separated mounting enables valves 
to be insensitive to  back pressure on the line V. Assembly on 2 
or more parallel cylinders with a flow regulator valve to allow 
balanced and soft descent is highly recommended.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: aluminium
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage.

APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow and C1 and C2 to the 
actuator as indicated in the diagram.

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBPSE PS
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PRESSIONE APERTURA
CRACKING PRESSURE

Bar

V0231 VBPSE ⅜” PS 1 : 12 35 350 3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C1-C2
V1-V2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0231 VBPSE ⅜” PS G ⅜” 85 122 49 27 20 50 35 0,690

V2V1 G.1/8"
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OVERCENTRE VALVES

3

VALVOLE DI BLOCCO
E CONTROLLO DISCESA



CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0390 VBCD ⅜” SE 1 : 3,1 35 350

V0410 VBCD ½” SE 1 : 3,1 50 350

V0411 VBCD ¾” SE 1 : 5,5 105 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0390 VBCD ⅜” SE G ⅜” 90 162 32 48 23 42 48 58 60 30 1,194

V0410 VBCD ½” SE G ½” 90 162 35 48 23 40,5 48 58 60 30 1,130

V0411 VBCD ¾” SE G ¾” 118 190 47 71 23 47 72,5 72,5 80 35 2,150
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3.1 - VALVOLE DI BLOCCO
E CONTROLLO DISCESA
A SEMPLICE EFFETTO
3.1 - SINGLE OVERCENTRE VALVES

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per controllare il movimento e il blocco dell’attuatore in 
una sola direzione realizzando le seguenti funzioni:
•	discesa controllata del carico che non sfugge trascinato dal proprio peso in 

quanto la valvola non consente alcuna cavitazione dell’attuatore;
•	limitazione della pressione massima in caso di urti dovuti al carico, 

ai sovraccarichi o a manovre brusche (controllo del carico con 
distributore a centro aperto). 

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 volte superiore alla 
pressione indotta dal carico per consentire alla valvola di chiudersi anche 
quando sottoposta alla pressione corrispondente al carico massimo.
MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato dell’attuatore di flusso 
libero e C2 al lato dell’attuatore dove si desidera la tenuta. Il montaggio 
è in linea. 
A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard
•	Rapporto di pilotaggio: 1 : 8 (specificare CODICE/RP18)
•	Piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla piombatura (CODICE/PP)

USE AND OPERATION:
These valves are used to control actuator’s movement and block in one 
direction in order to enable the following functions:
•	under control descent of a load: load’s weight doesn’t carry it away as 

the valve prevents any cavitations of the actuator;
•	limited maximum pressure in case of shocks created by loads, 

overloads or sudden manoeuvrings (load control with opened centre 
distributor).

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than load pressure in order 
to enable the valve to close even when undergone to the maximum load 
pressure. 
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the free flow side of the 
actuator and C2 to the actuator’s side you want the flow to be blocked. 
In-line mounting.
ON REQUEST:
•	other settings available
•	pilot ratio 1:8 ( specify CODE/RP18)
•	sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing cap (CODE/PP)

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type

VBCD SE
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0390 VBCD ⅜” SE 1 : 3,1 35 350

V0410 VBCD ½” SE 1 : 3,1 50 350

V0411 VBCD ¾” SE 1 : 5,5 105 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0390 VBCD ⅜” SE G ⅜” 90 162 32 48 23 42 48 58 60 30 1,194

V0410 VBCD ½” SE G ½” 90 162 35 48 23 40,5 48 58 60 30 1,130

V0411 VBCD ¾” SE G ¾” 118 190 47 71 23 47 72,5 72,5 80 35 2,150
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0420 VBCD ⅜” DE 1 : 3,1 35 350

V0430 VBCD ½” DE 1 : 3,1 50 350

V0431 VBCD ¾” DE 1 : 5,5 105 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0420 VBCD ⅜” DE G ⅜” 120 264 34 73 8 8 60 30 1,724

V0430 VBCD ½” DE G ½” 120 264 36 73 8 8 60 30 1,688

V0431 VBCD ¾” DE G ¾” 152 296 58 106 15 21 80 35 3,000
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3.2 - VALVOLE DI BLOCCO
E CONTROLLO DISCESA A DOPPIO EFFETTO
3.2 - DOUBLE OVERCENTRE VALVES

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per controllare il movimento e il blocco dell’attuatore in 
entrambe le direzioni realizzando le seguenti funzioni:
•	discesa controllata del carico che non sfugge trascinato dal proprio peso, in 

quanto la valvola non consente alcuna cavitazione dell'attuatore;
•	limitazione della pressione massima in caso di urti dovuti al carico, 

ai sovraccarichi o a manovre brusche (controllo del carico con 
distributore a centro aperto).

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 volte superiore alla 
pressione indotta dal carico per consentire alla valvola di chiudersi anche 
quando sottoposta alla pressione corrispondente al carico massimo.
MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore da 
controllare. Il montaggio è in linea.
A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard
•	Rapporto di pilotaggio: 1 : 8 (specificare CODICE/RP18)
•	Piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla piombatura (CODICE/PP)

USE AND OPERATION:
These valves are used to control actuator’s movement and block in both 
directions in order to enable the following functions:
•	under control descent of a load: load’s weight doesn’t carry it away, as 

the valve prevents any cavitations of the actuator;
•	limited maximum pressure in case of  shocks created  by loads, 

overloads or sudden manoeuvrings(load control with opened centre 
distributor).

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than load pressure in order 
to enable the valve to close even when undergone to the maximum load 
pressure. 
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 and C2 to the actuator to 
be controlled. In-line mounting.
ON REQUEST:
•	other settings available
•	pilot ratio 1:8 ( specify CODE/RP18)
•	sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing cap (CODE/PP)

tipo/type

VBCD DE

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0420 VBCD ⅜” DE 1 : 3,1 35 350

V0430 VBCD ½” DE 1 : 3,1 50 350

V0431 VBCD ¾” DE 1 : 5,5 105 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0420 VBCD ⅜” DE G ⅜” 120 264 34 73 8 8 60 30 1,724

V0430 VBCD ½” DE G ½” 120 264 36 73 8 8 60 30 1,688

V0431 VBCD ¾” DE G ¾” 152 296 58 106 15 21 80 35 3,000
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0382 VBCD ¼” SE/A 1 : 4,5 20 350

V0392 VBCD ⅜” SE/A 1 : 4,5 40 350

V0412 VBCD ½” SE/A 1 : 4,5 60 350

V0419 VBCD ¾” SE/A 1 : 5,5 95 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0382 VBCD ¼” SE/A G ¼” 100 149 30 60 20 50 55 60 30 1,310

V0392 VBCD ⅜” SE/A G ⅜” 100 149 30 60 20 50 55 60 30 1,256

V0412 VBCD ½” SE/A G ½” 100 149 36 65 20 50 57,5 60 30 1,196

V0419 VBCD ¾” SE/A G ¾” 127 192 46 85 23,5 62,5 75 80 35 2,372
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3.3 - VALVOLE DI BLOCCO
E CONTROLLO DISCESA
A SEMPLICE EFFETTO – TIPO A
3.3 - SINGLE OVERCENTRE VALVES – TYPE A

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per controllare il movimento e il blocco dell’attuatore in 
una sola direzione realizzando le seguenti funzioni:
•	discesa controllata del carico che non sfugge trascinato dal proprio peso, in 

quanto la valvola non consente alcuna cavitazione dell'attuatore;
•	limitazione della pressione massima in caso di urti dovuti al carico, 

ai sovraccarichi o a manovre brusche (controllo del carico con 
distributore a centro aperto). 

Il tipo “A” si differenzia dal tipo “ non A” per la posizione degli attacchi e 
per il rapporto di pilotaggio.
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile 
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 volte superiore alla 
pressione indotta dal carico per consentire alla valvola di chiudersi anche 
quando sottoposta alla pressione corrispondente al carico massimo.
MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato dell’attuatore di flusso 
libero e C2 al lato dell’attuatore dove si desidera la tenuta. Il montaggio 
è in linea.
A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard.
•	Piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla piombatura (CODICE/PP).

USE AND OPERATION:
These valves are used to control actuator’s movement and block in one 
direction in order to enable the following functions:
•	under control descent of a load: load's weight doesn't carry it away as 

the valve prevents any cavitations of the actuator;
•	limited maximum pressure in case of shocks created by loads, 

overloads or sudden manoeuvrings (load control with opened centre 
distributor).

The A type is different in the connections position and the pilot ratio. 
MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than  load pressure in order 
to enable the valve to close even when undergone to the maximum load 
pressure. 
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the free flow side of the 
actuator and C2 to the actuator’s side you want the flow to be blocked. 
In-line mounting.
ON REQUEST:
•	other settings available
•	sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing cap (CODE/PP)

tipo/type

VBCD SE A

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0382 VBCD ¼” SE/A 1 : 4,5 20 350

V0392 VBCD ⅜” SE/A 1 : 4,5 40 350

V0412 VBCD ½” SE/A 1 : 4,5 60 350

V0419 VBCD ¾” SE/A 1 : 5,5 95 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0382 VBCD ¼” SE/A G ¼” 100 149 30 60 20 50 55 60 30 1,310

V0392 VBCD ⅜” SE/A G ⅜” 100 149 30 60 20 50 55 60 30 1,256

V0412 VBCD ½” SE/A G ½” 100 149 36 65 20 50 57,5 60 30 1,196

V0419 VBCD ¾” SE/A G ¾” 127 192 46 85 23,5 62,5 75 80 35 2,372
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0418 VBCD ¼” DE/A 1 : 4,5 20 350

V0422 VBCD ⅜” DE/A 1 : 4,5 40 350

V0432 VBCD ½” DE/A 1 : 4,5 60 350

V0435 VBCD ¾” DE/A 1 : 5,5 95 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H1 H2 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0418 VBCD ¼” DE/A G ¼” 150 248 50 110 30 50 44 32 28 60 30 1,968

V0422 VBCD ⅜” DE/A G ⅜” 150 248 50 110 30 50 44 32 28 60 30 1,944

V0432 VBCD ½” DE/A G ½” 150 248 50 110 30 50 44 32 28 60 30 1,886

V0435 VBCD ¾” DE/A G ¾” 190 320 65 143 44 62,5 64 40 40 80 35 3,820
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C2

V2
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3.4 - VALVOLE DI BLOCCO
E CONTROLLO DISCESA
A DOPPIO EFFETTO – TIPO A
3.4 - DOUBLE OVERCENTRE VALVES – TYPE A

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per controllare il movimento e il blocco dell’attuatore in 
entrambe le direzioni realizzando le seguenti funzioni:
•	discesa controllata del carico che non sfugge trascinato dal proprio peso, in 

quanto la valvola non consente alcuna cavitazione dell'attuatore;
•	limitazione della pressione massima in caso di urti dovuti al carico, 

ai sovraccarichi o a manovre brusche (controllo del carico con 
distributore a centro aperto).

Il tipo “A” si differenzia dal tipo “ non A” per la posizione degli attacchi e 
per il rapporto di pilotaggio.
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificati
Guarnizioni: BUNA N
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 volte superiore alla 
pressione indotta dal carico per consentire alla valvola di chiudersi anche 
quando sottoposta alla pressione corrispondente al carico massimo.
MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore da 
controllare. Il montaggio è in linea.
A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard.
•	Piombatura (CODICE/P) o predisposizione alla piombatura (CODICE/PP).

USE AND OPERATION:
These valves are used to control actuator’s movement and block in both 
directions in order to enable the following functions:
•	under control descent of a load: load's weight doesn't carry it away, as the 

valve prevents any cavitations of the actuator;
•	limited maximum pressure in case of  shocks created  by loads, 

overloads or sudden manoeuvrings(load control with opened centre 
distributor).

The A type is different for the ports position and the pilot ratio.
MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than load pressure in order to 
enable the valve to close even when undergone to maximum load pressure.
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 and C2 to the actuator to 
be controlled. In-line mounting.
ON REQUEST:
•	other settings available
•	sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing cap (CODE/PP)

tipo/type

VBCD DE A

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0418 VBCD ¼” DE/A 1 : 4,5 20 350

V0422 VBCD ⅜” DE/A 1 : 4,5 40 350

V0432 VBCD ½” DE/A 1 : 4,5 60 350

V0435 VBCD ¾” DE/A 1 : 5,5 95 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H1 H2 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0418 VBCD ¼” DE/A G ¼” 150 248 50 110 30 50 44 32 28 60 30 1,968

V0422 VBCD ⅜” DE/A G ⅜” 150 248 50 110 30 50 44 32 28 60 30 1,944

V0432 VBCD ½” DE/A G ½” 150 248 50 110 30 50 44 32 28 60 30 1,886

V0435 VBCD ¾” DE/A G ¾” 190 320 65 143 44 62,5 64 40 40 80 35 3,820

S

H
H1

H2

8
L6

8

V1 V2

= L4 =
= L3 =

L1

C1 C2

8,5

L5 L2 L5
= =

L

= =

www.oleodinamicamarchesini.com

77



0

5

10

15

20

25

30

0 10 20 30 40 50 60
FLOW (l/min)

VBCD 3/8 - 1/2 SE FL

Δ
P 

(B
ar

)

C2     V2

V2     C2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0400 VBCD ⅜” SE/FL 1 : 4,5 40 350

V0402 VBCD ½” SE/FL 1 : 4,5 60 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1 C2 L L1 L2 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V0400 VBCD ⅜” SE/FL G ⅜” Ø9 100 149 60 60 30 1,248

V0402 VBCD ½” SE/FL G ½” Ø9 100 149 65 60 30 1,212

C1

C2

V2 V1
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3.5 - VALVOLE DI BLOCCO
E CONTROLLO DISCESA
A SEMPLICE EFFETTO A FLANGIA
3.5 - SINGLE OVERCENTRE VALVES FLANGEABLE

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per controllare il movimento e il blocco dell’attuatore in 
una sola direzione realizzando le seguenti funzioni:
•	discesa controllata del carico che non sfugge trascinato dal proprio peso, in 

quanto la valvola non consente alcuna cavitazione dell'attuatore;
•	limitazione della pressione massima in caso di urti dovuti al carico, 

ai sovraccarichi o a manovre brusche (controllo del carico con 
distributore a centro aperto).

Gli attacchi a flangia consentono il montaggio diretto della valvola 
sull’attuatore.
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 volte superiore alla 
pressione indotta dal carico per consentire alla valvola di chiudersi anche 
quando sottoposta alla pressione corrispondente al carico massimo.
MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione,  C1 al lato dell’attuatore con flusso 
libero e flangiare C2 al lato dell’attuatore dove si desidera la tenuta. Gli 
attacchi V1 e V2 sono reversibili.
A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard.
•	Piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla piombatura (CODICE/PP). 

USE AND OPERATION:
These valves are used to control actuator’s movement and block in one 
direction in order to enable the following functions:
•	under control descent of a load: load’s weight doesn’t carry it  away, 

as the valve prevents any cavitations of the actuator;
•	limited maximum pressure in case of  shocks created  by loads, 

overloads or sudden manoeuvrings (load control with opened centre 
distributor).

Flange ports enable direct mounting of the valve on the actuator.
MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than load pressure in order 
to enable the valve to close even when undergone to maximum load 
pressure. 
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the free flow side of the 
actuator and flange C2 to the actuator’s side you want the flow to be 
blocked. V1 and V2 ports are reversible.
ON REQUEST:
•	other settings available
•	sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing cap (CODE/PP)

tipo/type

VBCD SE FL

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0400 VBCD ⅜” SE/FL 1 : 4,5 40 350

V0402 VBCD ½” SE/FL 1 : 4,5 60 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1 C2 L L1 L2 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V0400 VBCD ⅜” SE/FL G ⅜” Ø9 100 149 60 60 30 1,248

V0402 VBCD ½” SE/FL G ½” Ø9 100 149 65 60 30 1,212
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tipo/type

B8000

BASETTA PER VALVOLA /VALVE’S FLANGE:
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0424 VBCD ⅜” DE/FL 1 : 4,5 40 350

V0434 VBCD ½” DE/FL 1 : 4,5 60 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 L L1 L2 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V0424 VBCD ⅜” DE/FL G ⅜” Ø9 150 248 110 60 30 2,012

V0434 VBCD ½” DE/FL G ½” Ø9 150 248 110 60 30 1,980
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3.6 - VALVOLE DI BLOCCO E CONTROLLO
DISCESA A DOPPIO EFFETTO A FLANGIA
3.6 - DOUBLE OVERCENTRE VALVES FLANGEABLE

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per controllare il movimento e il blocco dell’attuatore in 
entrambe le direzioni realizzando le seguenti funzioni:
•	discesa controllata del carico che non sfugge trascinato dal proprio peso, in 

quanto la valvola non consente alcuna cavitazione dell'attuatore;
•	limitazione della pressione massima in caso di urti dovuti al carico, 

ai sovraccarichi o a manovre brusche (controllo del carico con 
distributore a centro aperto).

Gli attacchi a flangia consentono il montaggio diretto della valvola 
sull’attuatore.
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 volte superiore alla 
pressione indotta dal carico per consentire alla valvola di chiudersi anche 
quando sottoposta alla pressione corrispondente al carico massimo.
MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e flangiare C1 e C2 direttamente 
sull’attuatore.
A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard.
•	Piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla piombatura (CODICE/PP).

USE AND OPERATION:
These valves are used to control actuator’s movement and block in both 
directions in order to enable the following functions:
•	under control descent of a load: load’s weight doesn’t carry it  away, 

as the valve prevents any cavitations of the actuator;
•	limited maximum pressure in case of shocks created by loads, 

overloads or sudden manoeuvrings (load control with opened centre 
distributor).

Flange ports enable direct mounting of the valve on the actuator.
MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than load pressure in order 
to enable the valve to close even when undergone to maximum load 
pressure. 
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow and flange C1 and C2 directly 
to the actuator.
ON REQUEST:
•	other settings available
•	sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing cap (CODE/PP)

tipo/type

VBCD DE FL

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0424 VBCD ⅜” DE/FL 1 : 4,5 40 350

V0434 VBCD ½” DE/FL 1 : 4,5 60 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 L L1 L2 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V0424 VBCD ⅜” DE/FL G ⅜” Ø9 150 248 110 60 30 2,012

V0434 VBCD ½” DE/FL G ½” Ø9 150 248 110 60 30 1,980
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tipo/type

B8500

BASETTA PER VALVOLA /VALVE’S FLANGE:
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0392/FLV VBCD ⅜” SE/A FLV 1 : 4,5 40 350

V0412/FLV VBCD ½” SE/A FLV 1 : 4,5 60 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H1 H2 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0392/FLV VBCD ⅜” SE/A FLV G ⅜” 100 150 60 20 50 50 15 30 30 60 30 1,350

V0412/FLV VBCD ½” SE/A FLV G ½” 100 150 60 20 53 47 15 34 26 60 30 1,310
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3.7 - VALVOLE DI BLOCCO
E CONTROLLO DISCESA A SEMPLICE EFFETTO
TIPO A FLANGIABILI CON VITE
3.7 - SINGLE OVERCENTRE VALVES
FLANGEABLE BY SCREW

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per controllare il movimento e il blocco dell’attuatore in 
una sola direzione realizzando le seguenti funzioni:
•	discesa controllata del carico che non sfugge trascinato dal proprio peso, in 

quanto la valvola non consente alcuna cavitazione dell'attuatore;
•	limitazione della pressione massima in caso di urti dovuti al carico, 

ai sovraccarichi o a manovre brusche (controllo del carico con 
distributore a centro aperto).

Lo speciale attacco a vite, fornita con la valvola, consente il montaggio della 
valvola direttamente sull’attuatore.
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 volte superiore alla 
pressione indotta dal carico per consentire alla valvola di chiudersi anche 
quando sottoposta alla pressione corrispondente al carico massimo.
MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato dell’attuatore con flusso 
libero e flangiare C2 al lato dell’attuatore dove si desidera la tenuta 
tramite l’apposita vite.
A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard.
•	Piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla piombatura (CODICE/PP).

USE AND OPERATION:
These valves are used to control actuator’s movement and block in one 
direction in order to enable the following functions:
•	under control  descent of a load: load’s weight doesn’t carry it away, 

as the valve prevents any cavitations of the actuator;
•	limited maximum pressure in case of shocks created by loads, 

overloads or sudden manoeuvrings (load control with opened centre 
distributor).

The special connection by screw, supplied with the valve, enables direct 
mounting of the valve on the actuator.
MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage 
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than load pressure in order 
to enable the valve to close even when undergone to the maximum load 
pressure. 
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the free flow side of the 
actuator and flange C2 directly to the actuator’s side you want the flow 
to be blocked by the screw.
ON REQUEST:
•	other settings available
•	sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing cap (CODE/PP)

tipo/type

VBCD SE FLV

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0422/FLV VBCD ⅜” DE/A FLV 1 : 4,5 40 350

V0432/FLV VBCD ½” DE/A FLV 1 : 4,5 60 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

VI-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H1 H2 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0422/FLV VBCD ⅜” DE/A FLV G ⅜” 150 250 110 20 50 100 12,5 40 30 70 30 2,414

V0432/FLV VBCD ½” DE/A FLV G ½” 150 250 110 20 50 100 18 48 32 80 30 2,700
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3.8 - VALVOLE DI BLOCCO E CONTROLLO
DISCESA A DOPPIO EFFETTO TIPO A
FLANGIABILI CON VITE
3.8 - DOUBLE OVERCENTRE VALVES
FLANGEABLE BY SCREW

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per controllare il movimento e il blocco dell’attuatore in 
entrambe le direzioni realizzando le seguenti funzioni:
•	discesa controllata del carico che non sfugge trascinato dal proprio peso, in 

quanto la valvola non consente alcuna cavitazione dell'attuatore;
•	limitazione della pressione massima in caso di urti dovuti al carico, 

ai sovraccarichi o a manovre brusche (controllo del carico con 
distributore a centro aperto).

Lo speciale attacco a vite, fornita con la valvola, consente il montaggio della 
valvola direttamente sull'attuatore.
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 volte superiore alla 
pressione indotta dal carico per consentire alla valvola di chiudersi anche 
quando sottoposta alla pressione corrispondente al carico massimo.
MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e flangiare C1 e C2 direttamente 
sull’attuatore tramite l’apposita vite.
A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard
•	Piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla piombatura (CODICE/PP).

USE AND OPERATION:
These valves are used to control actuator’s movement and block in both 
directions in order to enable the following functions:
•	under control descent of a load: load’s weight doesn’t carry it away, as the 

valve prevents any cavitations of the actuator;
•	limited maximum pressure in case of shocks created by loads, 

overloads or sudden manoeuvrings (load control with opened centre 
distributor).

The special connection by screw, supplied with the valve, enables direct 
mounting of the valve on the actuator.
MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than load pressure in order to 
enable the valve to close even when undergone to maximum load pressure. 
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow and flange C1 and C2 directly 
to the actuator through the provided screw.
ON REQUEST:
•	other settings available
•	sealing cap CODE/P) and arranged for sealing cap (CODE/PP)

tipo/type

VBCD DE FLV

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0422/FLV VBCD ⅜” DE/A FLV 1 : 4,5 40 350

V0432/FLV VBCD ½” DE/A FLV 1 : 4,5 60 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

VI-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H1 H2 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0422/FLV VBCD ⅜” DE/A FLV G ⅜” 150 250 110 20 50 100 12,5 40 30 70 30 2,414

V0432/FLV VBCD ½” DE/A FLV G ½” 150 250 110 20 50 100 18 48 32 80 30 2,700
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0394 VBCD ⅜” SE 3 VIE 1 : 4,5 40 350

V0414 VBCD ½” SE 3 VIE 1 : 4,5 60 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C2-V2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0394 VBCD ⅜” SE 3 VIE G ⅜” 100 149 20 50 25 60 30 1,338

V0414 VBCD ½” SE 3 VIE G ½” 100 149 20 50 20 60 30 1,306
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SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM

PERDITE DI CARICO
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3.9 - VALVOLE DI BLOCCO E CONTROLLO
DISCESA A SEMPLICE EFFETTO A 3 VIE
3.9 - SINGLE OVERCENTRE VALVES, 3 WAYS

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per controllare il movimento e il blocco dell’attuatore in 
una sola direzione realizzando le seguenti funzioni:
•	discesa controllata del carico che non sfugge trascinato dal proprio peso, in 

quanto la valvola non consente alcuna cavitazione dell'attuatore;
•	limitazione della pressione massima in caso di urti dovuti al carico, 

ai sovraccarichi o a manovre brusche (controllo del carico con 
distributore a centro aperto).

La linea di pilotaggio è esterna.
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 volte superiore alla 
pressione indotta dal carico per consentire alla valvola di chiudersi anche 
quando sottoposta alla pressione corrispondente al carico massimo.
MONTAGGIO:
Collegare V2 all’alimentazione, C2 al lato dell’attuatore da controllare e 
pil. alla pressione di pilotaggio.
A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard
•	Piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla piombatura (CODICE/PP)

USE AND OPERATION:
These valves are used to control actuator’s movement and block in one 
direction in order to enable the following functions:
•	under control descent of a load: load’s weight doesn’t carry it away, as 

the valve prevents any cavitations of the actuator;
•	limited maximum pressure in case of shocks created by loads, 

overloads or sudden manoeuvrings (load control with opened centre 
distributor).

External pilot line.
MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than load pressure in order 
to enable the valve to close even when undergone to the maximum load 
pressure.
APPLICATIONS:
Connect V2 to the pressure flow, C2 to the actuator’s side to be 
controlled and pil. to the pilot pressure.	
ON REQUEST:
•	other settings available
•	sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing cap (CODE/PP)

tipo/type

VBCD SE 3 VIE

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0394 VBCD ⅜” SE 3 VIE 1 : 4,5 40 350

V0414 VBCD ½” SE 3 VIE 1 : 4,5 60 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C2-V2 L L1 L2 L3 L4 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0394 VBCD ⅜” SE 3 VIE G ⅜” 100 149 20 50 25 60 30 1,338

V0414 VBCD ½” SE 3 VIE G ½” 100 149 20 50 20 60 30 1,306
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0407 VBCD ⅜” SE CC 1 : 3,1 35 350

V0408 VBCD ½” SE CC 1 : 3,1 50 350

V0409 VBCD ¾” SE CC 1 : 5,5 105 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0407 VBCD ⅜” SE CC G ⅜” 90 174 32 48 23 42 48 58 60 30 1,228

V0408 VBCD ½” SE CC G ½” 90 174 35 48 23 40,5 48 58 60 30 1,228

V0409 VBCD ¾” SE CC G ¾” 118 202 47 71 23 47 72,5 72,5 80 35 2,266
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3.10 - VALVOLE DI BLOCCO
E CONTROLLO DISCESA A SEMPLICE
EFFETTO PER CENTRO CHIUSO
3.10 - SINGLE OVERCENTRE VALVES
FOR CLOSED CENTRE

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per controllare il movimento e il blocco dell’attuatore in 
una sola direzione realizzando le seguenti funzioni:
•	discesa controllata del carico che non sfugge trascinato dal proprio peso, in 

quanto la valvola non consente alcuna cavitazione dell'attuatore;
•	limitazione della pressione massima in caso di urti dovuti al carico, 

ai sovraccarichi o a manovre brusche (controllo del carico con 
distributore a centro chiuso).

È insensibile alle contropressioni e trova quindi impiego dove le normali 
overcentre non funzionano correttamente al controllo del carico.
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 volte superiore alla 
pressione indotta dal carico per consentire alla valvola di chiudersi anche 
quando sottoposta alla pressione corrispondente al carico massimo.
MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato dell’attuatore di flusso libero 
e C2 al lato dell’attuatore dove si desidera la tenuta. Il montaggio è in linea.
A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard
•	Rapporto di pilotaggio 1 : 8 (specificare CODICE/RP18)
•	Piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla piombatura (CODICE/PP)

USE AND OPERATION:
These valves are used to control actuator’s movement and block in one 
direction in order to enable the following functions:
•	under control descent of a load: load’s weight doesn’t carry it  away, 

as the valve prevents any cavitations of the actuator;
•	limited maximum pressure in case of shocks created by loads, 

overloads or sudden manoeuvrings (load control with closed centre 
distributor).

This valve is ideal when normal overcentre valves doesn’t work properly 
as it’s not sensitive to back pressure.
MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than load pressure in order 
to enable the valve to close even when undergone to the maximum load 
pressure. 
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the free flow side of the 
actuator and C2 to the actuator’s side you want the flow to be blocked. 
In-line mounting.
ON REQUEST:
•	other settings available
•	pilot ratio 1:8 (specify CODE/RP18)
•	sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing cap (CODE/PP)

tipo/type

VBCD SE CC

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0407 VBCD ⅜” SE CC 1 : 3,1 35 350

V0408 VBCD ½” SE CC 1 : 3,1 50 350

V0409 VBCD ¾” SE CC 1 : 5,5 105 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0407 VBCD ⅜” SE CC G ⅜” 90 174 32 48 23 42 48 58 60 30 1,228

V0408 VBCD ½” SE CC G ½” 90 174 35 48 23 40,5 48 58 60 30 1,228

V0409 VBCD ¾” SE CC G ¾” 118 202 47 71 23 47 72,5 72,5 80 35 2,266
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0441 VBCD ⅜” DE CC 1 : 3,1 35 350

V0442 VBCD ½” DE CC 1 : 3,1 50 350

V0443 VBCD ¾” DE CC 1 : 5,5 105 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0441 VBCD ⅜” DE CC G ⅜” 120 288 34 73 8 8 60 30 1,902

V0442 VBCD ½” DE CC G ½” 120 288 36 73 8 8 60 30 1,854

V0443 VBCD ¾” DE CC G ¾” 152 320 58 106 15 21 80 35 3,100
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3.11 - VALVOLE DI BLOCCO E CONTROLLO
DISCESA A DOPPIO EFFETTO
PER CENTRO CHIUSO
3.11 - DOUBLE OVERCENTRE VALVES
FOR CENTRE CLOSED

tipo/type

VBCD DE CC

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per controllare il movimento e il blocco dell’attuatore in 
entrambe le direzioni realizzando le seguenti funzioni:
•	discesa controllata del carico che non sfugge trascinato dal proprio peso, in 

quanto la valvola non consente alcuna cavitazione dell'attuatore;
•	limitazione della pressione massima in caso di urti dovuti al carico, 

ai sovraccarichi o a manovre brusche (controllo del carico con 
distributore a centro chiuso).

È insensibile alle contropressioni e trova quindi impiego dove le normali 
overcentre non funzionano correttamente al controllo del carico.
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 volte superiore alla 
pressione indotta dal carico per consentire alla valvola di chiudersi anche 
quando sottoposta alla pressione corrispondente al carico massimo.
MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore da controllare.
A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard.
•	Rapporto di pilotaggio 1 : 8 (specificare CODICE/RP18).
•	Piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla piombatura (CODICE/PP).

USE AND OPERATION:
These valves are used to control actuator’s movement and block in both 
directions in order to enable the following functions:
•	under control descent of a load: load’s weight doesn’t carry it away, as 

the valve prevents any cavitations of the actuator;
•	limited maximum pressure in case of shocks created by loads, 

overloads or sudden manoeuvrings (load control with closed centre 
distributor).

This valve is ideal when normal overcentre valves doesn’t work properly 
as it’s not sensitive to back pressure.
MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel.
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage  
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than load pressure in order to 
enable the valve to close even when undergone to maximum load pressure. 
APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 and C2 to the actuator to 
be controlled.
ON REQUEST:
•	other settings available
•	pilot ratio 1:8 (specify CODE/RP18)
•	sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing cap (CODE/PP)



3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0441 VBCD ⅜” DE CC 1 : 3,1 35 350

V0442 VBCD ½” DE CC 1 : 3,1 50 350

V0443 VBCD ¾” DE CC 1 : 5,5 105 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0441 VBCD ⅜” DE CC G ⅜” 120 288 34 73 8 8 60 30 1,902

V0442 VBCD ½” DE CC G ½” 120 288 36 73 8 8 60 30 1,854

V0443 VBCD ¾” DE CC G ¾” 152 320 58 106 15 21 80 35 3,100
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0415 VBCDF ½” SE OMP-OMR 1 : 4,5 50 350

V0425 VBCDF ½” DE OMP-OMR 1 : 4,5 50 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 PESO
WEIGHT

GAS mm Kg

V0415 VBCDF ½” SE OMP-OMR G ½” Ø 9 2,686

V0425 VBCDF ½” DE OMP-OMR G ½” Ø 9 2,708

C1 C2

V1 V2

C2 C1

V2 V1
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3.12 - VALVOLE DI BLOCCO E CONTROLLO DISCESA 
FLANGIABILI SU MOTORI DANFOSS SERIE OMP-OMR
3.12 - OVERCENTRE VALVES FLANGEABLE
ON DANFOSS MOTORS OMP/OMR

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per controllare il movimento e il blocco del motore in una 
sola direzione (semplice effetto) o in entrambe le direzioni (doppio effetto) 
realizzando le seguenti funzioni:
•	discesa controllata del carico che non sfugge trascinato dal proprio peso, in 

quanto la valvola non consente alcuna cavitazione del motore;
•	 limitazione della pressione massima in caso di urti dovuti al carico, ai sovraccarichi 

o a manovre brusche (controllo del carico con distributore a centro aperto).
La flangiatura diretta, adatta per motori Danfoss della serie OMP-OMR, garantisce 
la massima sicurezza, minime perdite di carico e compattezza d’installazione.
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 volte superiore alla pressione 
indotta dal carico per consentire alla valvola di chiudersi anche quando 
sottoposta alla pressione corrispondente al carico massimo.
MONTAGGIO:
Semplice effetto: collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato dell’attuatore 
con flusso libero e flangiare C2 al lato del motore dove si desidera la tenuta.
Doppio effetto: collegare V1 e V2 all’alimentazione e flangiare C1 e C2 
direttamente al motore.
A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard
•	Piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla piombatura (CODICE/PP)
•	Con sbloccafreno (CODICE/SF)

USE AND OPERATION:
These valves are used to control actuator’s movement and block  in one direction 
(single pilot ) or in both directions (double pilot) in order to enable the following 
functions:
•	under control descent of a load: load’s weight doesn’t carry it away, as the 

valve prevents any cavitations of the actuator;
•	limited maximum pressure in case of shocks created by loads, overloads or 

sudden manoeuvrings (load control with opened centre distributor).
Direct flange is ideal for Danfoss engine type OMP-OMR and provides a 
maximum safety, very low pressure drops  and solid installation. 
MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than load pressure in order to 
enable the valve to close even when undergone to maximum load pressure. 
APPLICATIONS:
Single pilot: connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the free flow 
side of the actuator and flange C2 to the motor’s side you want the flow to be 
blocked.
Double pilot: connect V1 and V2 to the pressure flow and flange C1 and C2 
directly to the engine.
ON REQUEST
•	other settings available
•	sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing cap (CODE/PP)
•	with brake unclaping (CODE/SF)

VBCDF DE OMP/OMR

tipo/type
VBCDF DE OMP/OMR

tipo/type
 VBCDF SE OMP/OMR

VBCDF SE OMP/OMR

SCHEMA IDRAULICO
(con sbloccafreno)

HYDRAULIC DIAGRAM
(with brake unclaping)

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0392/FLV VBCD ⅜” SE/A FLV 1 : 4,5 40 350

V0412/FLV VBCD ½” SE/A FLV 1 : 4,5 60 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2
C1-C2 L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H1 H2 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0392/FLV VBCD ⅜” SE/A FLV G ⅜” 100 150 60 20 50 50 15 30 30 60 30 1,350

V0412/FLV VBCD ½” SE/A FLV G ½” 100 150 60 20 53 47 15 34 26 60 30 1,310
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3

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0415 VBCDF ½” SE OMP-OMR 1 : 4,5 50 350

V0425 VBCDF ½” DE OMP-OMR 1 : 4,5 50 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 PESO
WEIGHT

GAS mm Kg

V0415 VBCDF ½” SE OMP-OMR G ½” Ø 9 2,686

V0425 VBCDF ½” DE OMP-OMR G ½” Ø 9 2,708
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0416 VBCDF ½” SE OMS 1 : 4,5 50 350

V0426 VBCDF ½” DE OMS 1 : 4,5 50 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 PESO
WEIGHT

GAS mm Kg

V0416 VBCDF ½” SE OMS G ½” Ø 9 1,700

V0426 VBCDF ½” DE OMS G ½” Ø 9 2,150

C1 C2

V1 V2

C2 C1

V2 V1

OLEODINAMICA MARCHESINI

PERDITE DI CARICO
PRESSURE DROPS CURVE
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3.13 - VALVOLE DI BLOCCO E CONTROLLO DISCESA 
FLANGIABILI SU MOTORI DANFOSS SERIE OMS
3.13 - OVERCENTRE VALVES FLANGEABLE
ON DANFOSS MOTORS OMS

tipo/type
VBCDF DE OMS

tipo/type
 VBCDF SE OMS

VBCDF DE OMS  VBCDF SE OMS

SCHEMA IDRAULICO
(con sbloccafreno)

HYDRAULIC DIAGRAM
(with brake unclaping)

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per controllare il movimento e il blocco del motore in una 
sola direzione (semplice effetto) o in entrambe le direzioni (doppio effetto) 
realizzando le seguenti funzioni:
•	discesa controllata del carico che non sfugge trascinato dal proprio peso, in 

quanto la valvola non consente alcuna cavitazione del motore;
•	 limitazione della pressione massima in caso di urti dovuti al carico, ai sovraccarichi 

o a manovre brusche (controllo del carico con distributore a centro aperto).
La flangiatura diretta, adatta per motori Danfoss della serie OMS, garantisce la 
massima sicurezza, minime perdite di carico e compattezza d'installazione.
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Taratura standard: 320 Bar
La taratura della valvola deve essere almeno 1,3 volte superiore alla pressione 
indotta dal carico per consentire alla valvola di chiudersi anche quando 
sottoposta alla pressione corrispondente al carico massimo.
MONTAGGIO:
Semplice effetto: collegare V1 e V2 all’alimentazione, C1 al lato dell’attuatore 
con flusso libero e flangiare C2 al lato del motore dove si desidera la tenuta.
Doppio effetto: collegare V1 e V2 all’alimentazione e flangiare C1 e C2 
direttamente al motore.
A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard
•	Piombatura (CODICE/P) e predisposizione alla piombatura (CODICE/PP)
•	Con sbloccafreno (CODICE/SF)

USE AND OPERATION:
These valves are used to control actuator’s movements and block in one direction 
(single pilot ) or in both directions (double pilot ) in order to enable the following 
functions:
•	under control descent of a load: load’s weight doesn’t carry it  away, as the 

valve prevents any cavitations of the actuator;
•	limited maximum pressure in the case of shocks created by loads, overloads or 

sudden manoeuvrings (load control with opened centre distributor).
Direct flange is ideal for Danfoss engine type OMS and provides a maximum 
safety, very low pressure drops and solid installation. 
MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage
Standard setting: 320 Bar
Valve setting must be at least 1,3 times more than  load pressure in order to 
enable the valve to close even when undergone to maximum load pressure. 
APPLICATIONS:
Single pilot: connect V1 and V2 to the pressure flow, C1 to the free flow 
side of the actuator and flange C2 to the motor’s side you want the flow to be 
blocked.
Double pilot: connect V1 and V2 to the pressure flow and flange C1 and C2 
directly to the engine.
UPON REQUEST
•	other settings available
•	sealing cap (CODE/P) and arranged for sealing cap (CODE/PP)
•	with brake unclaping (CODE/SF)

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

RAPP.PILOT.
PILOT RATIO

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0416 VBCDF ½” SE OMS 1 : 4,5 50 350

V0426 VBCDF ½” DE OMS 1 : 4,5 50 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1-V2 C1-C2 PESO
WEIGHT

GAS mm Kg

V0416 VBCDF ½” SE OMS G ½” Ø 9 1,700

V0426 VBCDF ½” DE OMS G ½” Ø 9 2,150
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0689 VMP ¼” L 30

V0690 VMP ⅜” L 40

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

P - T L L1 L2 L3 L4 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0689 VMP ¼” L G ¼” 52 114 12 13 34 30 40 0,474

V0690 VMP ⅜” L G ⅜” 55 117 12 15 35,5 30 40 0,472

T P

P
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SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM

PRESSIONE/PORTATA
PRESSURE/flow
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4.1 - VALVOLE DI MASSIMA PRESSIONE LEGGERE
4.1 - LIGHT RELIEF VALVES

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per limitare la pressione di un circuito idraulico 
ad un determinato valore di taratura. Al raggiungimento di tale 
valore la valvola si apre e scarica la pressione in modo che 
questa non salga oltre il valore di taratura. 

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare il ramo del circuito in pressione a P e il ramo di 
scarico a T. L’attacco P è reversibile.

A RICHIESTA:
•	Molle per diversi campi di taratura (vedi tabella)
•	Pressione di taratura diversa da quella standard
	 (CODICE/T specificando il valore di taratura)

USE AND OPERATION:
The relief valve provides overload protection in a fast and 
accurate way: when it reaches pressure setting, the valve opens 
allowing pressure relief in order not to exceed this setting. 

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: minor leakage.

APPLICATIONS:
Connect circuit port with pressure to P and tank port to T. Port P 
is reversible.

ON REQUEST:
• different setting range (see the table)
• other setting available (CODE/T: please specify the desired 

setting)

tipo/type

VMP L

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



4

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0689 VMP ¼” L 30

V0690 VMP ⅜” L 40

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

P - T L L1 L2 L3 L4 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0689 VMP ¼” L G ¼” 52 114 12 13 34 30 40 0,474

V0690 VMP ⅜” L G ⅜” 55 117 12 15 35,5 30 40 0,472
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MOLLE • SPRINGS
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

10 – 50* 7 30

10 – 180 STANDARD 40 100

80 – 300 50 150

*Per tarature inferiori a 70 Bar: Q = 12 l/min    *For setting less than 70 Bar: Q = 12 l/min

REGOLAZIONE - ADJUSTEMENT

CODICE/V • CODE/V Volantino
Handknob

CODICE/PP • CODE/PP Predisposizione alla piombatura
Arranged for sealing cap

CODICE/P • CODE/P Piombatura
Sealing cap



∆
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0700 VMP ⅜” 45

V0710 VMP ½” 70

V0720 VMP ¾” 120

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

P - T L L1 L2 L3 L4 L5 L6 G H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0700 VMP ⅜” G ⅜” 72 134 15 26 49,5 8,5 26 6,5 40 40 0,824

V0710 VMP ½” G ½” 77 139 17,5 29,5 54 8,5 30 6,5 45 45 1,058

V0720 VMP ¾” G ¾” 92 154 17,5 35 68 10 32 8,5 50 50 1,470
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HYDRAULIC DIAGRAM
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4.2 - VALVOLE DI MASSIMA PRESSIONE
4.2 - RELIEF VALVES

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per limitare la pressione di un circuito idraulico 
ad un determinato valore di taratura. Al raggiungimento di tale 
valore la valvola si apre e scarica la pressione in modo che 
questa non salga oltre il valore di taratura.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile.

MONTAGGIO:
Collegare il ramo del circuito in pressione a P e il ramo di 
scarico a T. L’attacco P è reversibile.

A RICHIESTA:
•	Molle per diversi campi di taratura (vedi tabella)
•	Pressioni di taratura specifiche (CODICE/T specificando il 

valore di taratura)

USE AND OPERATION:
The relief valve provides overload protection in a fast and 
accurate way: when it reaches pressure setting, the valve opens 
allowing pressure relief in order not to exceed this setting. 

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel.
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect circuit port with pressure to P and tank port to T. Port P 
is reversible.

ON REQUEST
• different setting range (see the table) 
• other settings available (CODE/T: please specify the desired 

setting)

tipo/type

VMP

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



4

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0700 VMP ⅜” 45

V0710 VMP ½” 70

V0720 VMP ¾” 120

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

P - T L L1 L2 L3 L4 L5 L6 G H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0700 VMP ⅜” G ⅜” 72 134 15 26 49,5 8,5 26 6,5 40 40 0,824

V0710 VMP ½” G ½” 77 139 17,5 29,5 54 8,5 30 6,5 45 45 1,058

V0720 VMP ¾” G ¾” 92 154 17,5 35 68 10 32 8,5 50 50 1,470
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= L6 =
H S
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sede tappata per l'eventuale
applicazione di un manometro
capped port for eventual
manomether montage
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MOLLE • SPRINGS
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

10 – 50* 7 30

20 – 100 12 75

10 – 180 STANDARD 30 90

50 – 250 45 130

80 – 300 50 150

*Per tarature inferiori a 70 Bar: Q = 12 l/min    *For setting less than 70 Bar: Q = 12 l/min

REGOLAZIONE - ADJUSTEMENT

CODICE/V • CODE/V Volantino
Handknob

CODICE/PP • CODE/PP Predisposizione alla piombatura
Arranged for sealing cap

CODICE/P • CODE/P Piombatura
Sealing cap
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0725 VMPP ¾” 120

V0735 VMPP 1” 180

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

P - T L L1 L2 L3 L4 L5 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0725 VMPP ¾” G ¾” 94 135 32 72 35 32 60 60 2,200

V0735 VMPP 1” G 1” 94 135 30 69 34 23 60 80 3,000
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4.3 - VALVOLE DI MASSIMA PRESSIONE DIFFERENZIATA
4.3 - DIFFERENTIAL TYPE RELIEF VALVES

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per limitare la pressione di un circuito idraulico 
ad un determinato valore di taratura. Al raggiungimento di 
tale valore la valvola si apre e scarica la pressione in modo 
che questa non salga oltre il valore di taratura. Questa valvola 
differenziata è leggermente più lenta all’apertura ma rimane più 
costante alla taratura al variare della portata.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare il ramo del circuito in pressione a P e il ramo di 
scarico a T. La versione da 1” viene fornita con doppia uscita T 
(una da tappare secondo le necessità di montaggio).

A RICHIESTA:
•	Molle per diversi campi di taratura (vedi tabella)
•	Pressioni di taratura specifiche (CODICE/T specificando il 

valore di taratura)

USE AND OPERATION:
The relief valve provides overload protection in a fast and 
accurate way: when it reaches pressure setting, the valve opens 
allowing pressure relief in order not to exceed this setting. The 
differential valve opening is slower than the standard one, but 
the setting is more stable when the flow changes. 

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel.
Seals: BUNA N standard
Poppet type: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect circuit port with pressure to P and tank port to T. The 
1” size is supplied with double exit T (1 exit can be capped 
according with mounting needs).

ON REQUEST:
•	different setting range (see the table) 
•	other settings available (CODE/T: please specify the desired 

setting)

tipo/type

VMPP

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0725 VMPP ¾” 120

V0735 VMPP 1” 180

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

P - T L L1 L2 L3 L4 L5 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0725 VMPP ¾” G ¾” 94 135 32 72 35 32 60 60 2,200

V0735 VMPP 1” G 1” 94 135 30 69 34 23 60 80 3,000
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MOLLE • SPRINGS
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

20 – 200 40 160

50 – 400 STANDARD 80 180

REGOLAZIONE - ADJUSTEMENT

CODICE/V • CODE/V Volantino
Handknob

CODICE/PP • CODE/PP Predisposizione alla piombatura
Arranged for sealing cap

CODICE/P • CODE/P Piombatura
Sealing cap
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0732 VMPD ⅜” 45

V0734 VMPD ½” 70

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

P – P1
T L L1 L2 L3 H H1 S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0732 VMPD ⅜” G ⅜” 98 62 24 46 70 132 30 1,508

V0734 VMPD ½” G ½” 98 65 24 46 70 132 30 1,482
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4.4 - VALVOLE DI MASSIMA PRESSIONE DOPPIE
4.4 - DOUBLE RELIEF VALVES

IMPIEGO:
Costituita da due valvole di massima pressione, questa valvola è 
utilizzata per limitare la pressione di un circuito idraulico a due 
linee con scarico unico. Consente la regolazione di due linee di 
taratura.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare le bocche P e P1 all’alimentazione, le bocche P e P1 
rimanenti alle linee da regolare in senso opposto e T al ramo di 
scarico. 

A RICHIESTA:
•	Molle per diversi campi di taratura (vedi tabella)
•	Pressioni di taratura specifiche (CODICE/T specificando il 

valore di taratura)

USE AND OPERATION:
Made up by 2 relief valves, the double relief valve provides 
overload protection in 2 lines-hydraulic circuits with 1 tank. It 
allows 2 different pressure setting adjustments.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel.
Seals: BUNA N standard
Poppet type: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect P and P1 to the pressure flow, the remaining P1 and 
P ports to the 2 lines to be controlled but in the reverse way; 
connect T to the tank.

ON REQUEST:
•	different setting range (see the table) 
•	other settings available (CODE/T: please specify the desired 

setting)

tipo/type

VMPD

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



4

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0732 VMPD ⅜” 45

V0734 VMPD ½” 70

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

P – P1
T L L1 L2 L3 H H1 S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0732 VMPD ⅜” G ⅜” 98 62 24 46 70 132 30 1,508

V0734 VMPD ½” G ½” 98 65 24 46 70 132 30 1,482
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MOLLE • SPRINGS
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

10 – 50* 7 30

20 – 100 12 75

10 – 180 STANDARD 30 90

50 – 250 45 130

80 – 300 50 150

*Per tarature inferiori a 70 Bar: Q = 12 l/min    *For setting less than 70 Bar: Q = 12 l/min

REGOLAZIONE - ADJUSTEMENT

CODICE/V • CODE/V Volantino
Handknob

CODICE/PP • CODE/PP Predisposizione alla piombatura
Arranged for sealing cap

CODICE/P • CODE/P Piombatura
Sealing cap





DUAL CROSS RELIEF VALVES

5

VALVOLE ANTIURTO
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0438 VAU ¼” 30

V0440 VAU ⅜” 45

V0450 VAU ½” 70

V0460 VAU ¾” 110

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1–V2 L L1 L2 L3 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V0438 VAU ¼” G ¼” 60 184 26 54 70 30 0,988

V0440 VAU ⅜” G ⅜” 80 204 33 54 70 30 1,208

V0450 VAU ½” G ½” 80 204 38 54 70 30 1,150

V0460 VAU ¾” G ¾” 95 219 44 54 80 35 1,680
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5.1 - VALVOLE ANTIURTO
5.1 - DUAL CROSS RELIEF VALVES

IMPIEGO:
Costituite da due valvole di massima pressione con scarico 
incrociato, sono utilizzate per limitare la pressione in entrambi 
i rami di un attuatore o motore idraulico ad un determinato 
valore di taratura. Trovano il miglior impiego sia come valvole 
antishock sia per regolare i due rami di un circuito idraulico a 
diversi valore di pressione.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 o all’alimentazione o all’attuatore/motore 
idraulico. Viceversa per le due bocche V1 e V2 rimanenti. Se 
ne raccomanda il montaggio vicino all’attuatore per limitare le 
perdite di carico e ottenere un pronto funzionamento.

A RICHIESTA:
•	Molle per diversi campi di taratura (vedi tabella)
•	Pressione di taratura diversa da quella standard (CODICE/T 

specificando il valore di taratura)

USE AND OPERATION:
Made up by 2 relief valves with crossed tank, this valve is 
used to block pressure to a certain setting in the 2 ports of an 
actuator/hydraulic motor. It’s ideal to provide protection against 
sudden shock pressures and to adjust different pressures in the 2 
ports of an hydraulic circuit as well.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow or to the actuator/
hydraulic motor. Vice versa for the remaining ports V1 and V2. 
Mounting by the actuator is highly recommended in order to 
avoid pressure drops.
   
UPON REQUEST	
•	different setting range (see the table)
•	other setting available (CODE/T: please specify the desired 

setting)

tipo/type

VAU

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



5

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0438 VAU ¼” 30

V0440 VAU ⅜” 45

V0450 VAU ½” 70

V0460 VAU ¾” 110

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1–V2 L L1 L2 L3 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V0438 VAU ¼” G ¼” 60 184 26 54 70 30 0,988

V0440 VAU ⅜” G ⅜” 80 204 33 54 70 30 1,208

V0450 VAU ½” G ½” 80 204 38 54 70 30 1,150

V0460 VAU ¾” G ¾” 95 219 44 54 80 35 1,680

L1

V1 V2
L2
L

6,5

S

H

=
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6,5 L2
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8,5

Ø6,5
fori fissaggio VAU 1/4
fixing holes VAU 1/4
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MOLLE • SPRINGS
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

10 – 50* 7 30

20 – 100 12 75

10 – 180 STANDARD 30 90

50 – 250 45 130

80 – 300 50 150

*Per tarature inferiori a 70 Bar: Q = 12 l/min    *For setting less than 70 Bar: Q = 12 l/min

REGOLAZIONE - ADJUSTEMENT

CODICE/V • CODE/V Volantino
Handknob

CODICE/PP • CODE/PP Predisposizione alla piombatura
Arranged for sealing cap

CODICE/P • CODE/P Piombatura
Sealing cap



CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0470 VAU 1” 160
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 – V2 L L1 L2 L3 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V0470 VAU 1” G 1” 95 177 46 75 90 60 3,200
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HYDRAULIC DIAGRAM

PRESSIONE/PORTATA
PRESSURE/flow
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5.2 - VALVOLA ANTIURTO DIFFERENZIATA 1”
5.2 - DIFFERENTIAL DUAL CROSS RELIEF VALVES, 1”

IMPIEGO:
Costituita da due valvole di massima pressione con scarico 
incrociato, viene utilizzata per limitare la pressione in entrambi i 
rami di un attuatore o motore idraulico ad un determinato valore 
di taratura. Trova il miglior impiego sia come valvole antishock sia 
per regolare i due rami di un circuito idraulico a diversi valori di 
pressione. L’apertura differenziata rende questa valvola più lenta 
all’apertura ma più costante alla taratura al variare della portata.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 o all’alimentazione o all’attuatore/motore 
idraulico. Viceversa per le due bocche V1 e V2 rimanenti. Se 
ne raccomanda il montaggio vicino all’attuatore per limitare le 
perdite di carico e ottenere un pronto funzionamento.

A RICHIESTA:
•	Molle per diversi campi di taratura (vedi tabella)
•	Pressione di taratura diversa da quella standard (CODICE/T 

specificando il valore di taratura)

USE AND OPERATION:
Made up by 2 relief valves with crossed tank, this valve is used to 
block pressure to a certain setting in the 2 ports of an actuator/ 
hydraulic motor. It’s ideal to provide protection against sudden 
shock pressures and to adjust different pressures in the 2 ports 
of an hydraulic circuit as well. The differential valve makes the 
opening slower but more constant setting even with flow changes.  

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow or to the actuator/
hydraulic motor. Vice versa for the remaining ports V1 and V2. 
Mounting by the actuator is highly recommended in order to 
avoid pressure drops.
   
UPON REQUEST	
•	different setting range (see the table)
•	other setting available (CODE/T: please specify the desired 

setting)

tipo/type

VAU 1”

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0470 VAU 1” 160
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 – V2 L L1 L2 L3 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V0470 VAU 1” G 1” 95 177 46 75 90 60 3,200
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MOLLE • SPRINGS
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

20 – 200 40 160

50 – 400 STANDARD 80 180

REGOLAZIONE - ADJUSTEMENT

CODICE/V • CODE/V Volantino
Handknob

CODICE/PP • CODE/PP Predisposizione alla piombatura
Arranged for sealing cap

CODICE/P • CODE/P Piombatura
Sealing cap
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0737 VMPDI ⅜” 45

V0738 VMPDI ½” 70

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 – V2 PESO
WEIGHT

GAS Kg

V0737 VMPDI ⅜” G ⅜” 1,520

V0738 VMPDI ½” G ½” 1,490
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5.3 - VALVOLE DI MASSIMA
PRESSIONE DOPPIE INCROCIATE
5.3 - DUAL CROSS RELIEF VALVES

IMPIEGO:
Costituite da due valvole di massima pressione con scarico 
incrociato, sono utilizzate per limitare la pressione in entrambi i 
rami di un attuatore o motore idraulico ad un determinato valore 
di taratura. Trovano il miglior impiego sia come valvole antishock 
sia per regolare i due rami di un circuito idraulico a diversi valore 
di pressione. La presenza di sei attacchi (2 entrate – 4 uscite 
reveresibili) permette l’utilizzo di una sola valvola con due cilindri.  

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 o all’alimentazione o all’attuatore/motore 
idraulico. Viceversa per le due bocche V1 e V2 rimanenti. Se 
ne raccomanda il montaggio vicino all’attuatore per limitare le 
perdite di carico e ottenere un pronto funzionamento.

A RICHIESTA:
•	Molle per diversi campi di taratura (vedi tabella)
•	Pressione di taratura diversa da quella standard (CODICE/T 

specificando il valore di taratura)

USE AND OPERATION:
Made up by 2 relief valves with crossed tank, this valve is 
used to block pressure to a certain setting in the 2 ports of an 
actuator/ hydraulic motor. It’s ideal to provide protection against 
sudden shock pressures and to adjust different pressures in the 2 
ports of an hydraulic circuit as well. The 6 ports (2 ways in and 
4 ways out reversible) enable to use just 1 valves for 2 cylinders.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel.
Internal parts: hardened and ground steel.
Seals: BUNA N standard
Poppet type: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect V1 and V2 to the pressure flow or to the actuator/
hydraulic motor. Vice versa for the remaining ports V1 and V2. 
Mounting by the actuator is highly recommended in order to 
avoid pressure drops.
   
ON REQUEST:
•	different setting range (see the table)
•	other setting available (CODE/T: please specify the desired 

setting)

tipo/type

VMPDI

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0737 VMPDI ⅜” 45

V0738 VMPDI ½” 70

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 – V2 PESO
WEIGHT

GAS Kg

V0737 VMPDI ⅜” G ⅜” 1,520

V0738 VMPDI ½” G ½” 1,490
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MOLLE • SPRINGS
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

10 – 50* 7 30

20 – 100 12 75

10 – 180 STANDARD 30 90

50 – 250 45 130

80 – 300 50 150

*Per tarature inferiori a 70 Bar: Q = 12 l/min    *For setting less than 70 Bar: Q = 12 l/min

REGOLAZIONE - ADJUSTEMENT

CODICE/V • CODE/V Volantino
Handknob

CODICE/PP • CODE/PP Predisposizione alla piombatura
Arranged for sealing cap

CODICE/P • CODE/P Piombatura
Sealing cap
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0490 VAU ½” OMS 50

V0500 VAU ½” OMP/OMR 60

V0505 VAU ¾” OMT 100

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 – V2 PESO
WEIGHT

GAS Kg

V0490 VAU ½” OMS G ½” 1,326

V0500 VAU ½” OMP/OMR G ½” 1,752

V0505 VAU ¾” OMT G ¾” 1,920
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5.4 - VALVOLE ANTIURTO FLANGIABILI SU MOTORI 
DANFOSS SERIE OMS – OMP/OMR - OMT
5.4 - DUAL CROSS RELIEF VALVE FLANGEABLE ON 
DANFOSS MOTORS OMS – OMP/OMR - OMT

IMPIEGO:
Costituite da due valvole di massima pressione con scarico 
incrociato, sono utilizzate per limitare la pressione in entrambi i 
rami di un attuatore o motore idraulico ad un determinato valore 
di taratura. Trovano il miglior impiego sia come valvole antishock 
sia per regolare i due rami di un circuito idraulico a diversi valore 
di pressione. La flangiatura diretta, adatta per motori Danfoss 
della serie OMS, OMP-OMR e OMT, garantisce la massima 
sicurezza, minime perdite di carico e compattezza d’installazione. 
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile
MONTAGGIO:
Flangiare M1 e M2 al motore e collegare le bocche V1 e V2 
all’alimentazione.
A RICHIESTA:
•	Molle per diversi campi di taratura (vedi tabella)
•	Pressione di taratura diversa da quella standard (CODICE/T 

specificando il valore di taratura)
•	Versione semplice effetto, con una sola valvola di massima 

(CODICE/SE)
•	Valvola con sbloccafreno (CODICE/SF) 

USE AND OPERATION
Made up by 2 relief valves with crossed tank, this valve is 
used to block pressure to a certain setting in the 2 ports of an 
actuator/hydraulic motor. It’s ideal to provide protection against 
sudden shock pressures and to adjust different pressures in the 
2 ports of an hydraulic circuit as well. Direct flange is ideal for 
Danfoss motors type OMS, OMP-OMR and OMT and provides a 
maximum safety, very low pressure drops and solid installation.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel.
Seals: BUNA N standard
Poppet type: minor leakage

APPLICATIONS:
Flange M1 and M2 directly to the motor and connect ports V1 
and V2 to pressure flow. 
   
ON REQUEST:
•	different setting range (see the table)
•	other setting available (CODE/T: please specify the desired setting)
•	single acting with just 1 relief valve available (CODE/ SE)
•	brake unclaping (CODE/ SF)

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

tipo/type
VAU OMP/OMR

tipo/type
VAU OMS

tipo/type
VAU OMT

SCHEMA IDRAULICO
(con sbloccafreno)

HYDRAULIC DIAGRAM
(with brake unclaping)
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0490 VAU ½” OMS 50

V0500 VAU ½” OMP/OMR 60

V0505 VAU ¾” OMT 100

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 – V2 PESO
WEIGHT

GAS Kg

V0490 VAU ½” OMS G ½” 1,326

V0500 VAU ½” OMP/OMR G ½” 1,752

V0505 VAU ¾” OMT G ¾” 1,920
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MOLLE • SPRINGS
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

10 – 50* 7 30

20 – 100 12 75

10 – 180 STANDARD 30 90

50 – 250 45 130

80 – 300 50 150

*Per tarature inferiori a 70 Bar: Q = 12 l/min    *For setting less than 70 Bar: Q = 12 l/min

REGOLAZIONE - ADJUSTEMENT

CODICE/V • CODE/V Volantino
Handknob

CODICE/PP • CODE/PP Predisposizione alla piombatura
Arranged for sealing cap

CODICE/P • CODE/P Piombatura
Sealing cap

VAU OMP/OMR VAU OMS VAU OMT



CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0455 VAU ½” AG – AR 60
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 – V2 PESO
WEIGHT

GAS Kg

V0455 VAU ½” AG – AR G ½” 1,480

M2M1

V2V1
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5.5 - VALVOLA ANTIURTO FLANGIABILE
SU MOTORI SAMHYDRAULIK SERIE AG – AR
5.5 - DUAL CROSS RELIEF VALVE FLANGEABLE
ON SAMHYDRAULIK MOTORS AG – AR

IMPIEGO:
Costituite da due valvole di massima pressione con scarico 
incrociato, sono utilizzate per limitare la pressione in entrambi i 
rami di un attuatore o motore idraulico ad un determinato valore 
di taratura. Trovano il miglior impiego sia come valvole antishock 
sia per regolare i due rami di un circuito idraulico a diversi 
valore di pressione. La flangiatura diretta, adatta per motori 
Samhydraulik della serie AG-AR, garantisce la massima sicurezza, 
minime perdite di carico e compattezza d’installazione. 
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile
MONTAGGIO:
Flangiare M1 e M2 direttamente al motore tramite i bulloni forati 
in dotazione e collegare V1 e V2 all’alimentazione.
A RICHIESTA:
•	Molle per diversi campi di taratura (vedi tabella)
•	Pressione di taratura diversa da quella standard (CODICE/T 

specificando il valore di taratura)
•	Valvola con sbloccafreno (CODICE/SF)

USE AND OPERATION
Made up by 2 relief valves with crossed tank, this valve is 
used to block pressure to a certain setting in the 2 ports of an 
actuator/hydraulic motor. It’s ideal to provide protection against 
sudden shock pressures and to adjust different pressures in the 
2 ports of an hydraulic circuit as well. Direct flange is ideal for 
Samhydraulik motors type AG-AR and provides a maximum 
safety, very low pressure drops and solid installation.
MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel.
Internal parts: hardened and ground steel.
Seals: BUNA N standard
Poppet type: minor leakage
APPLICATIONS:
Flange M1 and M2 directly to the motor and connect ports V1 
and V2 to pressure flow.
ON REQUEST:
•	different setting range (see the table)
•	other setting available (CODE/T: please specify the desired 

setting)
•	brake unclaping (CODE/ SF)

tipo/type

VAU AG-AR

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

SCHEMA IDRAULICO
(con sbloccafreno)

HYDRAULIC DIAGRAM
(with brake unclaping)
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0455 VAU ½” AG – AR 60

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 – V2 PESO
WEIGHT

GAS Kg

V0455 VAU ½” AG – AR G ½” 1,480
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MOLLE • SPRINGS
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

10 – 50* 7 30

20 – 100 12 75

10 – 180 STANDARD 30 90

50 – 250 45 130

80 – 300 50 150

*Per tarature inferiori a 70 Bar: Q = 12 l/min    *For setting less than 70 Bar: Q = 12 l/min

REGOLAZIONE - ADJUSTEMENT

CODICE/V • CODE/V Volantino
Handknob

CODICE/PP • CODE/PP Predisposizione alla piombatura
Arranged for sealing cap

CODICE/P • CODE/P Piombatura
Sealing cap
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0508 VAUAC ½” 70

V0510 VAUAC ¾” 110

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1–V2 T L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H H1 S PESO
WEIGHT

GAS GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0508 VAUAC ½” G ½” G ⅜” 80 40 38 102 40 16 42 67 112 174 35 2,254

V0510 VAUAC ¾” G ¾” G ½” 110 55 64 132 58 23 36 38 120 182 50 2,534
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SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM

PRESSIONE/PORTATA
PRESSURE/flow
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5.6 - VALVOLE ANTIURTO CON ANTICAVITAZIONE
5.6 - DUAL CROSS RELIEF VALVES
WITH ANTI-CAVITATION

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per limitare la pressione in entrambi i rami 
di un motore idraulico: al raggiungimento di un determinato 
valore di taratura la valvola si apre e scarica in T. La presenza 
delle valvole di ritegno impedisce eventi di cavitazione quando 
il carico di rotazione diventa trainante all’urto. Si consiglia di 
montare valvole di ritegno tarate all’uscita dello scarico. 

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato (VAUAC ½”) e alluminio (VAUAC ¾”)
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare M1 e M2 al motore e le P1 e P2 all’alimentazione. 
Collegare T allo scarico. Si raccomanda il montaggio vicino 
all’attuatore per limitare le perdite di carico e ottenere un pronto 
funzionamento.  

A RICHIESTA:
•	Molle per diversi campi di taratura (vedi tabella)
•	Pressione di taratura diversa da quella standard (CODICE/T 

specificando il valore di taratura)

USE AND OPERATION
This valve is used to block pressure to a certain setting in the 2 
ports of an hydraulic motor: when it reaches pressure setting, 
the valve opens allowing pressure relief in T. The relief valve 
provides overload protection in a fast and accurate way and 
cavitation is avoid tanks to the check valve. It’s suggested to 
mount set check valves to the tank way out. 

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel (VAUAC ½”) and aluminium (VAUAC ¾”)
Internal parts: hardened and ground steel.
Seals: BUNA N standard
Poppet type: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect M1and M2 to the motor and P1 and P2 to the pressure 
flow. Connect T to the tank. Mounting by the actuator is highly 
recommended in order to avoid pressure drops and get a prompt duty.
   
ON REQUEST:
• different setting range (see the table)
• other setting available (CODE/T: please specify the desired setting)

tipo/type

VAUAC

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



5

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0508 VAUAC ½” 70

V0510 VAUAC ¾” 110

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1–V2 T L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H H1 S PESO
WEIGHT

GAS GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0508 VAUAC ½” G ½” G ⅜” 80 40 38 102 40 16 42 67 112 174 35 2,254

V0510 VAUAC ¾” G ¾” G ½” 110 55 64 132 58 23 36 38 120 182 50 2,534

L
L1 L1

V2V1

T

= L2 =
L3

L4

L5

M8

L6
(3/

4"
)

H
H1

L7 (3/4")

S

DRENAGGIO
DRAINAGE

x VAUAC 1/2"

x VAUAC 3/4"

L7(1/2")

L6
(1/

2"
)

www.oleodinamicamarchesini.com

119

REGOLAZIONE - ADJUSTEMENT

CODICE/V • CODE/V Volantino
Handknob

CODICE/PP • CODE/PP Predisposizione alla piombatura
Arranged for sealing cap

CODICE/P • CODE/P Piombatura
Sealing cap

MOLLE • SPRINGS (VAUAC ½”)
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

10 – 180 STANDARD 30 90

80 – 300 50 150

MOLLE • SPRINGS (VAUAC ¾”)
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

20 – 200 40 160

50 – 400 STANDARD 80 180



CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0444 VBAU ⅜” 35

0
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Δ
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C1     V1
C2     V2

V1     C1
V2     C2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 - V2 
C1 - C2

PESO
WEIGHT

GAS Kg

V0444 VBAU ⅜” G  ⅜” 2,534

C2

V2V1

C1
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SCHEMA IDRAULICO
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5.7 - VALVOLA DI BLOCCO E ANTIURTO
5.7 - DUAL CROSS RELIEF VALVE
WITH PILOT CHECK VALVE

IMPIEGO:
Valvola formata dall’unione di una valvola di ritegno doppia 
pilotata e da una valvola limitatrice di pressione doppia 
incrociata. Oltre al blocco dell’attuatore consente la limitazione 
della pressione in entrata all’attuatore.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare V1 e V2 all’alimentazione e C1 e C2 all’attuatore.

A RICHIESTA:
•	Pressione di taratura diversa da quella standard (CODICE/T 

specificando il valore di taratura)

USE AND OPERATION:
Made up by 1 double pilot check valve together with one double 
cross relief valve, this valve enables to block the actuator in one 
position and to limit inlet pressure to the actuator. 

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel.
Internal parts: hardened and ground steel.
Seals: BUNA N standard
Poppet type: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect V1and V2 to the pressure flow and C1 and C2 to the 
actuator.

ON REQUEST:	
•	other setting available (CODE/T: please specify the desired 

setting)

tipo/type

VBAU

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

PERDITE DI CARICO
PRESSURE DROPS CURVE



5

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

V0444 VBAU ⅜” 35

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

V1 - V2 
C1 - C2

PESO
WEIGHT

GAS Kg

V0444 VBAU ⅜” G  ⅜” 2,534

1515
60

80

C1

194

= 39
V1 V2

8,5

= 70 =

7

C1

8,5
65

6,5
C2

=
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MOLLE • SPRINGS
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

10 – 180 40 100

REGOLAZIONE - ADJUSTEMENT

CODICE/V • CODE/V Volantino
Handknob

CODICE/PP • CODE/PP Predisposizione alla piombatura
Arranged for sealing cap

CODICE/P • CODE/P Piombatura
Sealing cap





2 WAYS FLOW DIVIDER

8

VALVOLE EQUILIBRATRICI A 2 VIE



A B

P

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MIN.*
MIN. FLOW

Lt./min

PORTATA MAX*
MAX FLOW

Lt./min

PRESS. ESERCIZIO
WORKING PRESSURE

Bar

PICCO DI PRESSIONE
PEAK PRESSURE

Bar

V1001 V – EQ 8 1 3 250 300

V1000 V – EQ 10 3 6 250 300

V1002 V – EQ 15 6 10 250 300

V1003 V – EQ 20 10 20 250 300

V1004 V – EQ 22 20 32 250 300

V1005 V – EQ 25 25 40 250 300

V1006 V – EQ 30 40 60 250 300

V1007 V – EQ 50 60 80 250 300

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

P A - B L L1 L2 L3 ØG H H1 S PESO
WEIGHT

GAS GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V1001 V – EQ 8

G ⅜” G ⅜”

117 53 40 45 7 35 68 48

1,27

V1000 V – EQ 10 1,27

V1002 V – EQ 15 1,28

V1003 V – EQ 20 1,27

V1004 V – EQ 22 1,28

V1005 V – EQ 25

G ½” G ⅜”

1,28

V1006 V – EQ 30 1,26

V1007 V – EQ 50 1,26
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SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM
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8.1 - VALVOLE EQUILIBRATRICI A 2 VIE
8.1 - 2 WAYS FLOW DIVIDER

IMPIEGO:
Valvole che consentono la divisione del fluido in ingresso in 
due parti uguali (50/50), mentre nella direzione opposta lo 
riunificano indipendentemente dalla variazione di pressione 
generata dagli attuatori e dalla loro portata. Vengono utilizzate 
quando due attuatori uguali, non accoppiati meccanicamente, 
alimentati dalla stessa pompa e regolati dallo stesso distributore, 
devono muoversi contemporaneamente in entrata e in uscita.
 
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: ghisa / acciaio
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard e Teflon
Tenuta: per accoppiamento. Trafilamento trascurabile
Tolleranza: < 2% sulla corsa. Eventuali differenze sono 
compensate a fine corsa del cilindro.

MONTAGGIO:
Collegare P all’alimentazione e A e B agli attuatori. 

USE AND OPERATION:
These valves allows the division of inlet flow into two equals parts 
(50/50) and they unify it in the reverse direction indipendently of 
any pressure changes and flow. These valves are used when two 
equal actuators, that are not mechanically coupled, supplied by 
the same pump and controlled by a single distributor, must move 
simultaneously both at input and output. 

MATERIALS AND FEATURES:
Body: cast iron / steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard and Teflon
Tightness: by diameter combination. Minor leakage
Cylinder stroke error tolerance of 2%. Any synchronisation 
differences are compendated by the terminal position of the 
stroke.  

APPLICATIONS:
Connect P to pressure flow and A and B to the actuators.

tipo/type

V-EQ



8

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MIN.*
MIN. FLOW

Lt./min

PORTATA MAX*
MAX FLOW

Lt./min

PRESS. ESERCIZIO
WORKING PRESSURE

Bar

PICCO DI PRESSIONE
PEAK PRESSURE

Bar

V1001 V – EQ 8 1 3 250 300

V1000 V – EQ 10 3 6 250 300

V1002 V – EQ 15 6 10 250 300

V1003 V – EQ 20 10 20 250 300

V1004 V – EQ 22 20 32 250 300

V1005 V – EQ 25 25 40 250 300

V1006 V – EQ 30 40 60 250 300

V1007 V – EQ 50 60 80 250 300

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

P A - B L L1 L2 L3 ØG H H1 S PESO
WEIGHT

GAS GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V1001 V – EQ 8

G ⅜” G ⅜”

117 53 40 45 7 35 68 48

1,27

V1000 V – EQ 10 1,27

V1002 V – EQ 15 1,28

V1003 V – EQ 20 1,27

V1004 V – EQ 22 1,28

V1005 V – EQ 25

G ½” G ⅜”

1,28

V1006 V – EQ 30 1,26

V1007 V – EQ 50 1,26

S

L2

P

ÿG

L

A B

L1

H

L3 H1
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*I valori di portata si riferiscono all’ingresso P
*Capacity values refers to input P



A B

P

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MIN.*
MIN. FLOW

Lt./min

PORTATA MAX*
MAX FLOW

Lt./min

PRESS. ESERCIZIO
WORKING PRESSURE

Bar

PICCO DI PRESSIONE
PEAK PRESSURE

Bar

V1022 DFL   6-10 6 10 250 300

V1023 DFL 10-20 10 20 250 300

V1025 DFL 25-40 25 40 250 300

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

P A - B L L1 L2 H H1 S PESO
WEIGHT

GAS GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V1022 DFL   6-10 G ⅜” G ⅜” 117 53 40 70 45 40 2,000

V1023 DFL 10-20 G ⅜” G ⅜” 117 53 40 70 45 40 2,000

V1025 DFL 25-40 G ½” G ⅜” 117 53 40 70 45 40 2,000

OLEODINAMICA MARCHESINI

SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM
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8.2 - VALVOLE EQUILIBRATRICI DI FLUSSO IN ACCIAIO
8.2 - STEEL FLOW DIVIDER

IMPIEGO:
Valvole che consentono la divisione del fluido in ingresso in 
due parti uguali (50/50), mentre nella direzione opposta lo 
riunificano indipendentemente dalla variazione di pressione 
generata dagli attuatori e dalla loro portata. Vengono utilizzate 
quando due attuatori uguali, non accoppiati meccanicamente, 
alimentati dalla stessa pompa e regolati dallo stesso distributore, 
devono muoversi contemporaneamente in entrata e in uscita.
 
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard e Teflon
Tenuta: per accoppiamento. Trafilamento trascurabile
Tolleranza: ± 3% sulla corsa. Eventuali differenze sono 
compensate a fine corsa del cilindro.

MONTAGGIO:
Collegare P all’alimentazione e A e B agli attuatori. 

USE AND OPERATION:
These valves allows the division of inlet flow into two equals parts 
(50/50) and they unify it in the reverse direction irrespective of 
any pressure differences and flow. These valves are used when 
two equal actuators, that are not mechanically coupled, supplied 
by the same pump and controlled by a single distributor, must 
move simultaneously both at input and output. 

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard and Teflon
Tightness: by diameter combination. Minor leakage
Cylinder stroke error tolerance of ± 3% Any synchronisation 
differences are compendated by the terminal position of the 
stroke.  

APPLICATIONS:
Connect P to pressure flow and A and B to the actuators.

tipo/type

DFL
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MIN.*
MIN. FLOW

Lt./min

PORTATA MAX*
MAX FLOW

Lt./min

PRESS. ESERCIZIO
WORKING PRESSURE

Bar

PICCO DI PRESSIONE
PEAK PRESSURE

Bar

V1022 DFL   6-10 6 10 250 300

V1023 DFL 10-20 10 20 250 300

V1025 DFL 25-40 25 40 250 300

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

P A - B L L1 L2 H H1 S PESO
WEIGHT

GAS GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V1022 DFL   6-10 G ⅜” G ⅜” 117 53 40 70 45 40 2,000

V1023 DFL 10-20 G ⅜” G ⅜” 117 53 40 70 45 40 2,000

V1025 DFL 25-40 G ½” G ⅜” 117 53 40 70 45 40 2,000

P
= =

L2
= =

L

A
= =

L1

=
=

H

= =
S

=
=

H
1

n°
3 

fo
ri 

Ø
7

B

www.oleodinamicamarchesini.com

157

*I valori di portata si riferiscono all’ingresso P
*Capacity values refers to input P





SEQUENCE VALVES

9

VALVOLE DI SEQUENZA



VC

C

V

C

V

cilindro n°2 cilindro n°1

Δ
P 
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FLOW - Q (l/min)

VS2C 1/2" VS2C 3/4"C     V
VS2C 3/8"

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0640 VS2C ⅜” 35 350

V0660 VS2C ½” 70 350

V0665 VS2C ¾” 110 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C - V L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0640 VS2C ⅜” G ⅜” 74 146 14 7 55 39 31 70 30 1,172

V0660 VS2C ½” G ½” 80 152 15 7 55 37 33 70 30 1,130

V0665 VS2C ¾” G ¾” 100 164 20 10 80 50 50 100 40 2,900
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9.1 - VALVOLE DI SEQUENZA AD AZIONE DIRETTA
9.1 - DIRECT ACTING SEQUENCE VALVES

IMPIEGO:
Valvola utilizzata principalmente per far funzionare in sequenza due 
cilindri: al raggiungimento di un determinato valore di taratura, la 
valvola si apre e va ad alimentare un secondo attuatore. La valvola 
di ritegno permette il libero passaggio del flusso nella direzione 
opposta. È indicata in impianti dove la pressione sull’attuatore 
secondario sia limitata, in quanto le pressioni si sommano. 

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Per l’impiego con due attuatori seguire le indicazioni di 
montaggio illustrate nello schema.
Per altri usi montare la valvola tenendo in considerazione che, al 
raggiungimento del valore di pressione impostato, il flusso va da 
V in C, mentre da C a V è libero.   

A RICHIESTA:
•	Molle per diversi campi di taratura (vedi tabelle)
•	Pressioni di taratura specifiche (CODICE/T specificando il 

valore di taratura)

USE AND OPERATION:
Sequence valve is used to feed 2 cylinders in sequence: it 
provides flow to the secondary circuit when a primary circuit 
function has been completed reaching the pressure setting. 
Return flow is free. It’s ideal for circuits with low pressure on the 
secondary actuator as the pressures add to.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: minor leakage

APPLICATIONS:
For use with 2 actuators, follow the mounting instructions 
indicated in the scheme.
For different uses, mount the valve keeping into consideration 
that, when the valve reaches the setting pressure, the flow goes 
from V towards C, whilst flow is free from C to V.  

ON REQUEST
•	different setting range (see the table) 
•	other settings available (CODE/T: please specify the desired 

setting)

tipo/type

VS2C

SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM

SCHEMA DI MONTAGGIO
Application scheme

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

PERDITE DI CARICO
PRESSURE DROPS CURVE

PRESSIONE/PORTATA
PRESSURE/flow
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0640 VS2C ⅜” 35 350

V0660 VS2C ½” 70 350

V0665 VS2C ¾” 110 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C - V L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0640 VS2C ⅜” G ⅜” 74 146 14 7 55 39 31 70 30 1,172

V0660 VS2C ½” G ½” 80 152 15 7 55 37 33 70 30 1,130

V0665 VS2C ¾” G ¾” 100 164 20 10 80 50 50 100 40 2,900

L1

L3 L4

L
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8,5
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V
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L5

L2 C
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REGOLAZIONE - ADJUSTEMENT

CODICE/V • CODE/V Volantino
Handknob

CODICE/PP • CODE/PP Predisposizione alla piombatura
Arranged for sealing cap

CODICE/P • CODE/P Piombatura
Sealing cap

MOLLE • SPRINGS (VS2C ⅜” – ½”)
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

10 – 50* 7 30

20 – 100 12 75

10 – 180 STANDARD 30 90

50 – 250 45 130

80 – 300 50 150

*Per tarature inferiori a 70 Bar: Q = 12 l/min    *For setting less than 70 Bar: Q = 12 l/min

MOLLE • SPRINGS (VS2C ¾”)
Campo di taratura

Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

20 – 200 40 160

50 – 400 STANDARD 80 180
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0642 VSQAPP ⅜” 35 250

V0662 VSQAPP ½” 70 250

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C - V L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H1 H2 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0642 VSQAPP ⅜” G ⅜” 74 149 55 12 20 36 14 39 31 70 30 1,250

V0662 VSQAPP ½” G ½” 80 155 55 18 19 36 15 37 33 70 30 1,280
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9.2 - VALVOLE DI SEQUENZA
AD ANNULLAMENTO PRESSIONE PRIMARIA
9.2 - SEQUENCE VALVES

IMPIEGO:
Valvola utilizzata principalmente per far funzionare in sequenza 
due cilindri: al raggiungimento di un determinato valore di 
taratura, la valvola si apre e va ad alimentare un secondo 
attuatore. La valvola di ritegno permette il libero passaggio del 
flusso nella direzione opposta. E’ insensibile alle contropressioni, 
pertanto consente di utilizzare la pressione impostata 
dall’impianto per azionare entrambi gli attuatori.
MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile
MONTAGGIO:
Per l’impiego con due attuatori seguire le indicazioni di 
montaggio illustrate nello schema.
Per altri usi montare la valvola tenendo in considerazione che, al 
raggiungimento del valore di pressione impostato, il flusso va da 
V in C, mentre da C a V è libero.   
A RICHIESTA:
•	Molle per diversi campi di taratura (vedi tabella)
•	Pressioni di taratura specifiche (CODICE/T specificando il 

valore di taratura)

USE AND OPERATION:
Sequence valve is used to feed 2 cylinders in sequence: it 
provides flow to the secondary circuit when a primary circuit 
function has been completed reaching the pressure setting. 
Return flow is free. Being insensitive to back pressures, it allows 
to use the circuit pressure to control both the actuators.
MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: minor leakage
APPLICATIONS:
For use with 2 actuators, follow the mounting instructions 
indicated in the scheme.
For different uses, mount the valve keeping into consideration 
that, when the valve reaches the setting pressure, the flow goes 
from V towards C, whilst flow is free from C to V.  
ON REQUEST
•	different setting range (see the table) 
•	other settings available (CODE/T: please specify the desired 

setting)

tipo/type

VSQAPP

SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM

SCHEMA DI MONTAGGIO
Application scheme

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

PRESSIONE/PORTATA
PRESSURE/flow
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0642 VSQAPP ⅜” 35 250

V0662 VSQAPP ½” 70 250

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C - V L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H1 H2 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0642 VSQAPP ⅜” G ⅜” 74 149 55 12 20 36 14 39 31 70 30 1,250

V0662 VSQAPP ½” G ½” 80 155 55 18 19 36 15 37 33 70 30 1,280

S

L6
L5

L4

H

L1

L

L2 L3

V

H2
H18,5
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Setting range
(bar)

Incremento bar per giro
Pressure increase (bar/turn)

Q = 4 l/min

Taratura standard
Standard setting

(bar)

10 – 50* 7 30

20 – 100 12 75

10 – 180 STANDARD 30 90

50 – 250 45 130

80 – 300 50 150

*Per tarature inferiori a 70 Bar: Q = 12 l/min    *For setting less than 70 Bar: Q = 12 l/min

REGOLAZIONE - ADJUSTEMENT

CODICE/V • CODE/V Volantino
Handknob

CODICE/PP • CODE/PP Predisposizione alla piombatura
Arranged for sealing cap

CODICE/P • CODE/P Piombatura
Sealing cap





TWO PUMP “HI-LOW”
UNLOADING VALVES

10

VALVOLE DI ESCLUSIONE
ALTA-BASSA PRESSIONE



CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min
PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PESO
WEIGHT

AP BP T

V0512 VABP ⅜” 15 30 40 350 1,748

V0513 VABP ½” 25 45 65 350 2,342

V0514 VABP ¾” 30 80 100 350 3,970

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

AP BP U T L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H1 H2 H3 H S

GAS GAS GAS GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

V0512 VABP ⅜” G¼” G⅜” G⅜” G½” 100 142 155 50 30 20 13 69 65 8,5 6,5 80 30

V0513 VABP ½” G⅜” G½” G½” G¾” 105 147 160 54 36 18 15 73 65 17 8 90 35

V0514 VABP ¾” G½” G¾” G¾” G1” 140 187 212 52,5 42,5 20 20 95 65 27 8 100 40

0

1

2

3

4

5

6

7

8

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50
FLOW - Q (l/min)

∆
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10.1 - VALVOLE DI ESCLUSIONE
ALTA-BASSA PRESSIONE
10.1 - TWO PUMP “HI-LOW” UNLOADING VALVES

tipo/type

VABP

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

IMPIEGO:
In un circuito alimentato da due pompe in parallelo, valvola 
utilizzata per mandare a scarico la pompa di maggior portata al 
raggiungimento di un determinato valore di taratura. Da questo 
momento in poi l’attuatore lavora con la pompa di minor portata 
a pressione maggiore, consumando meno energia. 

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare BP alla pompa di maggior portata, AP alla pompa 
di minor portata, T allo scarico, U all’utilizzo e M all’eventuale 
manometro.

USE AND OPERATION:
This valve is used in a 2 parallel-working pumps circuit in order 
to release the excess of the higher flow pump to the tank when 
this gets the required pressure setting. Since this moment and on 
the actuator works with the lower flow pumps at higher pressure, 
consuming less energy. 

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal components: grounded and hardened steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect BP to the higher flow pump, AP to the lower flow 
pump, T to the tank, M to the eventual manometer and U as for 
necessity. 
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min
PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

PESO
WEIGHT

AP BP T

V0512 VABP ⅜” 15 30 40 350 1,748

V0513 VABP ½” 25 45 65 350 2,342

V0514 VABP ¾” 30 80 100 350 3,970

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

AP BP U T L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H1 H2 H3 H S

GAS GAS GAS GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

V0512 VABP ⅜” G¼” G⅜” G⅜” G½” 100 142 155 50 30 20 13 69 65 8,5 6,5 80 30

V0513 VABP ½” G⅜” G½” G½” G¾” 105 147 160 54 36 18 15 73 65 17 8 90 35

V0514 VABP ¾” G½” G¾” G¾” G1” 140 187 212 52,5 42,5 20 20 95 65 27 8 100 40

H

H2 H1 H3

L1

AP
BP

T

U

L3

L7

8,
5 L

L2

L5
L4

L6

SAP

BP

sede tappata per l'eventuale
applicazione di un manometro
capped port for eventual
manomether montage
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VALVE
BP

(bar)
AP

(bar)

VABP ⅜” 20 – 80 50 – 350

VABP ½” 20 – 80 50 – 350

VABP ¾” 20 – 80 50 – 330



CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A B T AP BP PESO
WEIGHT

GAS GAS GAS GAS GAS Kg

V0518 VABP FL 6 G ½” G ½” G ½” G ¼” G ⅜” 3,00

V0515 VABP FL 10 G ¾” G ¾” G ¾” G ⅜” G ½” 5,00

V0516 VABP FL 16 G 1” G 1” G 1” G ½” G ¾” 9,82

AP
BP

T

U
M

T

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min
PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar
AP BP T

V0518 VABP FL 6 15 30 40 350

V0515 VABP FL 10 20 45 60 350

V0516 VABP FL 16 35 80 100 350
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10.2 - Valvole di esclusione alta-bassa pressione
flangiabili per piastra NG6-NG10 e NG16 
10.2 - Two pump “hi-low” unloading valves
flangeable (base NG6-NG10 and NG16)

IMPIEGO:
In un circuito alimentato da due pompe in parallelo, valvola 
utilizzata per mandare a scarico la pompa di maggior portata 
al raggiungimento di un determinato valore di taratura. Da 
questo momento in poi l’attuatore lavora con la pompa di minor 
portata a pressione maggiore, consumando meno energia. 
È stata studiata appositamente per la flangiatura diretta 
all’elettrovalvola.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Fissare la valvola alla centralina collegando BP alla pompa di 
maggior portata, AP alla pompa di minor portata, T allo scarico 
e M all’eventuale manometro. Flangiare l’elettrovalvola alla 
VABP e collegare gli attacchi A e B all’attuatore.

USE AND OPERATION:
This valve is used in a 2 parallel-working pumps circuit in order 
to release the excess of the higher flow pump to the tank when 
this gets the required pressure setting. Since this moment and on 
the actuator works with the lower flow pumps at higher pressure, 
consuming less energy. It’s ideal for direct flange-mounting on 
solenoid valves.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal components: grounded and hardened steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage

APPLICATIONS:
Fix the valve to the pressure flow by connecting BP to the higher 
flow pump, AP to the lower flow pump, T to the tank and M to 
the eventual manometer. Flange the solenoid valve to the VABP 
and connect ports A and B to the actuator. 

tipo/type

VABP

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

VABP FL 6
VABP FL 10

VABP FL 16
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A B T AP BP PESO
WEIGHT

GAS GAS GAS GAS GAS Kg

V0518 VABP FL 6 G ½” G ½” G ½” G ¼” G ⅜” 3,00

V0515 VABP FL 10 G ¾” G ¾” G ¾” G ⅜” G ½” 5,00

V0516 VABP FL 16 G 1” G 1” G 1” G ½” G ¾” 9,82

29
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29,5 31
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36
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VTC - M.6 x 65

7 76

7
86

15
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min
PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar
AP BP T

V0518 VABP FL 6 15 30 40 350

V0515 VABP FL 10 20 45 60 350

V0516 VABP FL 16 35 80 100 350
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54
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44
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5
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Reversible caps
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VALVE
BP

(bar)
AP

(bar)

VABP ⅜” 20 – 80 50 – 350

VABP ½” 20 – 80 50 – 350

VABP ¾” 20 – 80 50 – 330





DIVERTER VALVES

12

DEVIATORI DI FLUSSO



A B

P

A B

P
pos. 1 pos. 2 pos. 1 pos. 2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0880 DF 3 VIE ⅜” 35 250

V0890 DF 3 VIE ½” 60 250

V0900 DF 3 VIE ¾” 100 250

V0910 DF 3 VIE 1” 180 250

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – B
P L L1 L2 L3 L4 ØG H PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0880 DF 3 VIE ⅜” G ⅜” 76 140 68 25 26 8,5 67 0,914

V0890 DF 3 VIE ½” G ½” 87 145 80 28 32 8,5 70 1,392

V0900 DF 3 VIE ¾” G ¾” 103 150 94 30 32 11 78 2,030

V0910 DF 3 VIE 1” G 1” 105 152 98 30 32 11 82 2,144
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12.1 - DEVIATORI DI FLUSSO A 3 VIE
12.1 - 3-WAYS DIVERTER VALVES

IMPIEGO:
Valvole utilizzate per deviare il flusso in ingresso verso due 
bocche d’uscita.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: ghisa
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare P all’alimentazione e le bocche A e P ai rami del 
circuito idraulico a cui si vuole deviare il flusso. Con leva in pos. 
1 si alimenta la bocca A, con leva in pos. 2 si alimenta la bocca 
B. Con leva in posizione centrale le bocche P, A e B sono tutte 
collegate (centro aperto).

A RICHIESTA:
•	Centro chiuso (CODICE/CC)
•	Alta pressione - fino a 400 Bar (CODICE/AP)

USE AND OPERATION:
3 ways diverter valves is used to divert the flow towards 2 
different outlets.

MATERIALS AND FEATURES:
Body: cast iron
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect P to the pressure flow, A and P to the ports of the 
hydraulic circuit where flow has to be diverted. With lever in 
position 1 the flow is connected towards port A; with lever in 
position 2, the flow is connected towards port B. With lever in 
central position ports P, A and B are all connected (open centre).

ON REQUEST
•	Closed centre (CODE/CC)
•	High pressure - up to 400 Bar (CODE/AP)

tipo/type

DF 3

Schema Idraulico 
(con centro aperto)

Hydraulic Diagram 
(with opened centre)

A richiesta
(con centro chiuso)
On request
(with closed centre)

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0880 DF 3 VIE ⅜” 35 250

V0890 DF 3 VIE ½” 60 250

V0900 DF 3 VIE ¾” 100 250

V0910 DF 3 VIE 1” 180 250

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – B
P L L1 L2 L3 L4 ØG H PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0880 DF 3 VIE ⅜” G ⅜” 76 140 68 25 26 8,5 67 0,914

V0890 DF 3 VIE ½” G ½” 87 145 80 28 32 8,5 70 1,392

V0900 DF 3 VIE ¾” G ¾” 103 150 94 30 32 11 78 2,030

V0910 DF 3 VIE 1” G 1” 105 152 98 30 32 11 82 2,144

H

L3

L1

L2
P

L4

L
A B

ØGpos. 2 pos. 1
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A B

P T

A B

P T
pos. 1 pos. 2 pos. 1 pos. 2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0970 IF 4 VIE ⅜” 35 250

V0980 IF 4 VIE ½” 60 250

V0990 IF 4 VIE ¾” 100 250

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – B
P – T L L1 L2 L3 L4 ØG H PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0970 IF 4 VIE ⅜” G ⅜” 76 140 76 26 54 8,5 72 1,346

V0980 IF 4 VIE ½” G ½” 88 145 88 30 65 8,5 82 1,928

V0990 IF 4 VIE ¾” G ¾” 95 180 95 32 74 8,5 90 2,534

∆
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12.2 - INVERTITORI DI FLUSSO A 4 VIE
12.2 - 4-WAYS DIVERTER VALVES

IMPIEGO:
Valvole utilizzate per invertire il flusso dell’olio da due ingressi 
a due uscite. Possono essere impiegati per azionare attuatori a 
doppio effetto o per invertire la rotazione di un motore idraulico.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: ghisa
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare P all’alimentazione, T al serbatoio e le bocche A e 
B all’attuatore o al motore. Con leva in pos. 1, P alimenta A e 
contemporaneamente B va allo scarico T; con leva in pos. 2, P 
alimenta B e contemporaneamente A va allo scarico T. Con leva 
in posizione centrale tutte le bocche sono chiuse (centro chiuso).

A RICHIESTA:
•	Centro aperto (CODICE/CA)
•	Alta pressione - fino a 400 Bar (CODICE/AP)

USE AND OPERATION:
This valve is used to reverse oil flow from 2 ways in towards two 
ways out. It could be used to control a double acting actuators or 
to reverse the rotation of an hydraulic motor.  

MATERIALS AND FEATURES:
Body: cast iron
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: low leakage

APPLICATIONS:
Connect P to the pressure flow, T to the tank and ports A and B 
to the actuators or motor. With lever in position 1, P is connected 
to A and at the same time B drains into the tank T; with lever in 
position 2, P is connected to B and at the same time A drains 
into tank T. With lever in central position all ports are closed 
(closed centre).
 
ON REQUEST
•	Open centre (CODE/CA).
•	High pressure - up to 400 Bar (CODE/ AP)

tipo/type

IF 4

Schema Idraulico 
(con centro chiuso)

Hydraulic Diagram 
(with closed centre)

A richiesta
(con centro aperto)
On request
(with opened centre)

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0970 IF 4 VIE ⅜” 35 250

V0980 IF 4 VIE ½” 60 250

V0990 IF 4 VIE ¾” 100 250

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – B
P – T L L1 L2 L3 L4 ØG H PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0970 IF 4 VIE ⅜” G ⅜” 76 140 76 26 54 8,5 72 1,346

V0980 IF 4 VIE ½” G ½” 88 145 88 30 65 8,5 82 1,928

V0990 IF 4 VIE ¾” G ¾” 95 180 95 32 74 8,5 90 2,534

L1

TP
L

L4
A

B

L2

L3

H

ØG

pos. 1pos. 2
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AB

P

A'B'

P'

AB

P

A'B'

P'
pos. 1 pos. 2 pos. 1 pos. 2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0920 DF 6 VIE ⅜” 35 250

V0940 DF 6 VIE ½” 60 250

V0950 DF 6 VIE ¾” 100 250

V0960 DF 6 VIE 1” 180 250

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – B
P L L1 L2 L3 L4 ØG H PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0920 DF 6 VIE ⅜” G ⅜” 76 140 68 45 26 8,5 117 1,688

V0940 DF 6 VIE ½” G ½” 87 145 80 51 32 8,5 125 2,628

V0950 DF 6 VIE ¾” G ¾” 103 150 94 55 32 11 140 4,634

V0960 DF 6 VIE 1” G 1” 105 152 98 60 32 11 155 4,238

∆
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12.3 - DEVIATORI DI FLUSSO A 6 VIE
12.3 - 6-WAYS DIVERTER VALVES

IMPIEGO:
Valvole formate da due deviatori a 3 vie accoppiati: ognuna 
delle due sezioni ha la funzione di deviare il flusso da una sola 
alimentazione a due uscite. Tramite un’unica leva si azionano 
contemporaneamente le due sezioni. Possono essere utilizzati 
per azionare due attuatori. 

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: ghisa
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare P e P’ alle due alimentazioni, le bocche A e B al 
primo attuatore e le bocche A’ e B’ al secondo attuatore. Con 
leva in pos. 1 P alimenta A  e P’ alimenta A’, con leva in pos. 2 
P alimenta B e P’ alimenta B’. Con leva in posizione centrale le 
bocche di ogni sezione sono tra loro collegate (centro aperto). 

A RICHIESTA:
•	Centro chiuso (CODICE/CC)
•	Alta pressione - fino a 400 Bar (CODICE/AP)

USE AND OPERATION:
This valve is made up by two 3-ways diverters coupled: each of 
the 2 parts is used to divert the inlet flow towards two ports. The 
single lever controls both the parts at the same time. It’s ideal to 
control 2 actuators. 

MATERIALS AND FEATURES:
Body: cast iron
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect P and P’ to the 2 pressure flows, ports A and B to the 
first actuator and ports A’ and B’ to the second actuator. With 
lever in position 1, P is connected to A and P’ to A’; with lever in 
position 2, P is connected to B and P’ to B’. With lever in central 
position all ports are connected among each other (opened 
centre).
 
ON REQUEST
•	Closed centre (CODE/CC)
•	High pressure - up to 400 Bar (CODE/ AP)

tipo/type

DF 6

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt

Schema Idraulico 
(con centro aperto)

Hydraulic Diagram 
(with opened centre)

A richiesta
(con centro chiuso)
On request
(with closed centre)
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0920 DF 6 VIE ⅜” 35 250

V0940 DF 6 VIE ½” 60 250

V0950 DF 6 VIE ¾” 100 250

V0960 DF 6 VIE 1” 180 250

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – B
P L L1 L2 L3 L4 ØG H PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0920 DF 6 VIE ⅜” G ⅜” 76 140 68 45 26 8,5 117 1,688

V0940 DF 6 VIE ½” G ½” 87 145 80 51 32 8,5 125 2,628

V0950 DF 6 VIE ¾” G ¾” 103 150 94 55 32 11 140 4,634

V0960 DF 6 VIE 1” G 1” 105 152 98 60 32 11 155 4,238

L1

L2
P

L4

L
A B

ØG

L3

H

pos. 2 pos. 1
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A B

P

A'B'

P'
pos. 1 pos. 2

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0930 DF 6 VIE ⅜” ACCIAIO 40 300

V0932 DF 6 VIE ½” ACCIAIO 60 300

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – B
P L L1 L2 L3 L4 ØD H H1 G PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0930 DF 6 VIE ⅜” ACCIAIO G ⅜” 60 140 58 32 25 47 74 96 M8 1,540

V0932 DF 6 VIE ½” ACCIAIO G ½” 69 145 66 37 27 47 83 105 M8 2,294
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∆
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PERDITE DI CARICO
PRESSURE DROPS CURVE

12.4 - DEVIATORI DI FLUSSO A 6 VIE IN ACCIAIO
12.4 - 6-WAYS DIVERTER VALVES, STEEL BODY

IMPIEGO:
Valvole utilizzate per deviare il flusso da due entrate a 4 uscite 
(2 per volta alternativamente). Possono essere utilizzati per 
alimentare due attuatori.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: accaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare P e P’ alle due alimentazioni, le bocche A e B al 
primo attuatore e le bocche A’ e B’ al secondo attuatore. Con 
leva in pos. 1 P alimenta A e P’ alimenta A’, con leva in pos. 2 
P alimenta B e P’ alimenta B’. È sconsigliato l’uso del deviatore 
con leva in posizione centrale.

USE AND OPERATION:
This valve is used to divert the flow from 2 ways in  towards 4 
ports (two at time alternatively). It’s ideal to control 2 actuators. 

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect P and P’ to the 2 pressure flows, ports A and B to the 
first actuator and ports A’ and B’ to the second actuator. With 
lever in position 1, P is connected to A and P’ to A’; with lever 
in position 2, P is connected to B and P’ to B’. Use with lever in 
central position is not recommended.

tipo/type

DF 6A

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0930 DF 6 VIE ⅜” ACCIAIO 40 300

V0932 DF 6 VIE ½” ACCIAIO 60 300

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – B
P L L1 L2 L3 L4 ØD H H1 G PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0930 DF 6 VIE ⅜” ACCIAIO G ⅜” 60 140 58 32 25 47 74 96 M8 1,540

V0932 DF 6 VIE ½” ACCIAIO G ½” 69 145 66 37 27 47 83 105 M8 2,294

H1

H

L4L3P

L2

Ø
D A

B

G

L1

L

pos. 1 pos. 2
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END STROKE VALVES

13

VALVOLE FINECORSA



P

A

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0824 V-FCR 1T 60 60 350

V0826 V-FCR 1T 80 80 350

V0825 V-FCR 1T 120 120 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – P L L1 L2 L3 L4 L5 L6 ØG ØG1 H H1 PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0824 V-FCR 1T 60 G ⅜” 69 130 66 45 45 41 103 8,5 6,5 26 68 1,628

V0826 V-FCR 1T 80 G ½” 69 130 66 45 45 41 103 8,5 6,5 26 68 1,616

V0825 V-FCR 1T 120 G ¾” 88 173 50 56 46 23,5 92 8,5 13 27,5 50 2,112
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PERDITE DI CARICO
PRESSURE DROPS CURVE

13.1 - FINECORSA IN TRAZIONE E SPINTA
NORMALMENTE APERTO
13.1 - END STROKE VALVES, NORMALLY OPENED

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per bloccare l’immissione di olio in un 
circuito idraulico o per fermare la corsa di un attuatore (valvola 
normalmente aperta). La chiusura della valvola, ottenuta 
azionando il cursore in trazione o spinta, permette un arresto 
immediato e totale del flusso di olio.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: ghisa
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare P al distributore e A al circuito o all’attuatore. Con 
il cursore azionato il flusso è bloccato da P ad A mentre, nella 
direzione opposta, la valvola di ritegno permette il libero 
passaggio dell’olio da A a P.

USE AND OPERATION:
This valve is used to stop oil inlet in a hydraulic circuit or to stop 
actuator’s stroke (normally opened valve). The valve closing, 
obtained by pulling or pushing the slider, allows an immediate 
and total stop of the oil flow.

MATERIAL AND FEATURES
Body: cast iron
Internal parts: grounded and hardened steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect P to the distributor and A to the circuit or to the actuator. 
When slider is operating, flow is blocked from P towards 
A, whilst the check valve enables free oil flow in the reverse 
direction (from A towards P).

tipo/type

V-FCR 1T

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0824 V-FCR 1T 60 60 350

V0826 V-FCR 1T 80 80 350

V0825 V-FCR 1T 120 120 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – P L L1 L2 L3 L4 L5 L6 ØG ØG1 H H1 PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0824 V-FCR 1T 60 G ⅜” 69 130 66 45 45 41 103 8,5 6,5 26 68 1,628

V0826 V-FCR 1T 80 G ½” 69 130 66 45 45 41 103 8,5 6,5 26 68 1,616

V0825 V-FCR 1T 120 G ¾” 88 173 50 56 46 23,5 92 8,5 13 27,5 50 2,112

H

L4
L5

L6

L2

L3
L

L1

ØG

H1

ØG1

P

A

A

L2

P

L
L1

L3

L4

H
H1

L6

L5

ØG

ØG1
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P

A

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0820 V-FCR 2T 60 60 350

V0822 V-FCR 2T 80 80 350

V0823 V-FCR 2T 120 120 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – P L L1 L2 L3 L4 L5 L6 ØG ØG1 H H1 PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0820 V-FCR 2T 60 G ⅜” 69 130 66 45 45 41 103 8,5 6,5 26 68 1,648

V0822 V-FCR 2T 80 G ½” 69 130 66 45 45 41 103 8,5 6,5 26 68 1,652

V0823 V-FCR 2T 120 G ¾” 88 179 50 56 46 23,5 92 8,5 13 27,5 50 2,204
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PERDITE DI CARICO
PRESSURE DROPS CURVE

13.2 - FINECORSA IN TRAZIONE E SPINTA
NORMALMENTE CHIUSO
13.2 - END STROKE VALVES, NORMALLY CLOSED

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per aprire il passaggio di olio in un circuito 
idraulico (valvola normalmente chiusa). L’apertura della valvola è 
ottenuta azionando il cursore in trazione o spinta. 

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: ghisa
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile

MONTAGGIO:
Collegare A e P indifferentemente al distributore e al circuito. 
Quando il cursore è azionato il flusso è libero in entrambe le 
direzioni, viceversa il flusso è bloccato.

USE AND OPERATION:
This valve is used to enable oil inlet in a hydraulic circuit 
(normally closed valve). The valve opens by pulling or pushing 
the slider.

MATERIAL AND FEATURES
Body: cast iron
Internal parts: grounded and hardened steel
Seals: BUNA N standard
Tightness: minor leakage

APPLICATIONS:
Connect independently A and P to the distributor and to the 
circuit. When slider is operating, flow is free in both directions, 
vice versa it is blocked.

tipo/type

V-FCR 2T

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt



13

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0820 V-FCR 2T 60 60 350

V0822 V-FCR 2T 80 80 350

V0823 V-FCR 2T 120 120 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – P L L1 L2 L3 L4 L5 L6 ØG ØG1 H H1 PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0820 V-FCR 2T 60 G ⅜” 69 130 66 45 45 41 103 8,5 6,5 26 68 1,648

V0822 V-FCR 2T 80 G ½” 69 130 66 45 45 41 103 8,5 6,5 26 68 1,652

V0823 V-FCR 2T 120 G ¾” 88 179 50 56 46 23,5 92 8,5 13 27,5 50 2,204
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A

P

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0827 V – 101 ⅜” NC 40 350

V0828 V – 121 ½” NC 60 350

V0829 V – 201 ¾” NC 100 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – P L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0827 V – 101 ⅜” NC G ⅜” 80 105 35 10 55 30 14 55 50 35 0,962

V0828 V – 121 ½” NC G ½” 80 105 35 10 55 28,5 14 55 50 35 0,934

V0829 V – 201 ¾” NC G ¾” 88 115 50 20 68 23 14 61 70 45 0,860

∆
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Curve valide per corsa efficace > 50% •  Curves valid for actual stroke > 50%
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PERDITE DI CARICO
PRESSURE DROPS CURVE

13.3 - FINECORSA A PULSANTE
NORMALMENTE CHIUSO
13.3 - PUSHBUTTOM END STROKE VALVES,
NORMALLY CLOSED

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per aprire il passaggio di olio in un circuito 
idraulico (valvola normalmente chiusa). Una volta azionato 
meccanicamente il cursore, si ha il libero passaggio dell’olio da 
P a A. Può avere principalmente due impieghi:
a)	 per azionare la sequenza di due attuatori;
b)	 come valvola di fine corsa, con flusso direttamente collegato 

allo scarico.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a sfera. Trafilamento nullo
Corsa massima del cursore: 13 mm
Apertura immediata

MONTAGGIO:
Collegare P alla linea di utilizzo e A direttamente allo scarico. 
Lo schema di montaggio può variare in base al servizio 
richiesto.

USE AND OPERATION:
This valve allows oil passage in a hydraulic circuit (normally 
closed valve). Once the slider is set into action, oil flow is free 
from P to A. It can be used: 
a)	 to set the sequence of 2 actuators;
b)	 as end strokes valve, where flow is directly connected to the 

tank.

MATERIALS AND FEATURES
Body: zinc-plated steel
Internal parts: grounded and hardened steel
Seals: BUNA N standard
Ball type: any leakage
Maximum stroke: 13 mm
Prompt opening

APPLICATIONS:
Connect  A directly to the tank and P as for necessity. 
Mounting scheme can vary according to the use. 

tipo/type

VF-NC

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0827 V – 101 ⅜” NC 40 350

V0828 V – 121 ½” NC 60 350

V0829 V – 201 ¾” NC 100 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – P L L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0827 V – 101 ⅜” NC G ⅜” 80 105 35 10 55 30 14 55 50 35 0,962

V0828 V – 121 ½” NC G ½” 80 105 35 10 55 28,5 14 55 50 35 0,934

V0829 V – 201 ¾” NC G ¾” 88 115 50 20 68 23 14 61 70 45 0,860

SA
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L2 H

8,5

L3

foro non fornito su V-201 3/4"
V-201 3/4" is supplied without hole
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A

P

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0817 V – 101 ⅜” NA 35 350

V0818 V – 121 ½” NA 50 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – P L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0817 V – 101 ⅜” NA G ⅜” 80 129 35 8 45 30 24 56 35 1,24

V0818 V – 121 ½” NA G ½” 80 129 35 8 45 30 24 62 35 1,38
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PERDITE DI CARICO
PRESSURE DROPS CURVE

13.4 - FINECORSA A PULSANTE
NORMALMENTE APERTO
13.4 - PUSHBUTTOM END STROKE VALVES,
NORMALLY OPENED

IMPIEGO:
Valvola utilizzata per chiudere il passaggio di olio in un circuito 
idraulico (valvola normalmente aperta). La chiusura della valvola 
è ottenuta spingendo meccanicamente il cursore. 

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: trafilamento trascurabile
Corsa massima del cursore: 15 mm
Chiusura dopo 4 mm di corsa

MONTAGGIO:
Collegare A e P indifferentemente al distributore e al circuito. 
Quando il cursore è azionato il flusso è bloccato in entrambe le 
direzioni, viceversa il flusso è libero.

USE AND OPERATION:
This valve is used to block oil passage in a hydraulic circuit 
(normally opened valve). The valve closes by pushing 
mechanically the slider.

MATERIALS AND FEATURES
Body: zinc-plated steel
Internal parts: grounded and hardened steel
Seals: BUNA N standard
Ball type: minor leakage
Maximum stroke: 15 mm
Closing after 4 mm stroke

APPLICATIONS:
Connect independently A or P to the distributor and to the circuit. 
When slider is operating flow is blocked in both direction, vice 
versa it is free. 

tipo/type

VF-NA

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50°C - Oil viscosity: 30 cSt
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX
MAX FLOW

Lt./min

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0817 V – 101 ⅜” NA 35 350

V0818 V – 121 ½” NA 50 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

A – P L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H S PESO
WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0817 V – 101 ⅜” NA G ⅜” 80 129 35 8 45 30 24 56 35 1,24

V0818 V – 121 ½” NA G ½” 80 129 35 8 45 30 24 62 35 1,38
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Corsa max 15 mm
Inizia a chiudere dopo
4 mm di corsa

www.oleodinamicamarchesini.com

195





PLOUGH
OVERTURNING VALVES

15

PRESENTAZIONE 
DELLE VALVOLE DI 
RIBALTAMENTO ARATRO

Da quando è stata brevettata 
nel 1986, la valvola di 
ribaltamento aratro ha subito 
numerosi cambiamenti e 
migliorie. La ventennale 
esperienza nel settore e la 
continua assistenza offerta 
ai nostri clienti, ci hanno 
permesso di superare i punti 
deboli di questa valvola e di 
adattarla alle varie esigenze di 
mercato.
È così che abbiamo 
perfezionato sempre di più la 
tecnologia delle prime valvole 
prodotte e abbiamo creato 
nuovi modelli con diverse 
funzionalità, adattabili alle 
diverse potenze dei macchinari 
e alle diversità colturali del 
terreno.
Per facilitare i nostri clienti 
nella scelta della tipologia più 
adatta alle proprie esigenze, 
elenchiamo di seguito i 
vari modelli con i relativi 
dati tecnici, lo schema di 
montaggio e una breve nota 
esplicativa.

PLOUGH
OVERTURNING VALVES 
INTRODUCTION

Since its patent in 1986, the 
plough overturning valve has 
underwent many changes and 
improvements. The 20 years 
experience in the field and 
the careful customer service 
allowed us to overcome its 
weak points and to adapt 
it to the many market’s 
requirements. In this way we 
have kept on perfecting the 
technology of the first produced 
valves and have created new 
types with many functionalities, 
suitable for different powered 
machinery and for all different 
soil cultivability. To make the 
choice of the right type for 
your own requirements easier, 
following a list of the many 
models with the concerning 
technical specifications, 
assembling scheme and a short 
explicative note.

VALVOLE DI
RIBALTAMENTO ARATRO



C1 C2

P T

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0278 VRA 40/50 SE 200 400

V0280 VRA 60/80 SE 200 400

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C1 - C2
P - T L L1 L2 L3 L4 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0278 VRA 40/50 SE G ⅜” 94 142 30 177 42 80 35 1,990

V0280 VRA 60/80 SE G ⅜” 94 142 30 177 42 80 35 1,990
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15.1 - VALVOLE DI RIBALTAMENTO
ARATRO A SEMPLICE EFFETTO
15.1 - SINGLE ACTING PLOUGH
OVERTURNING VALVES

IMPIEGO:
Valvola realizzata per l’impiego su cilindri per aratri reversibili, 
in modo da ottenere l’inversione automatica del flusso d’olio e 
quindi del moto del cilindro idraulico atto a portare in rotazione 
l’aratro. È dotata di una valvola di blocco a semplice effetto 
pertanto mantiene la sicurezza solo dalla parte del fondello 
mentre dalla parte dello stelo deve essere appoggiata sui fermi 
meccanici dell’aratro. Ne è consigliato il montaggio su aratri 
bilanciati e leggeri aventi i seguenti diametri interni: 40/50 mm 
e 60/80 mm.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti

Le valvole vengono fornite con pressione di scambio 
di 140 Bar: a seconda delle varie esigenze la 
pressione di scambio può essere variata agendo sul 
regolatore di pressione. 
 
MONTAGGIO:
Collegare C1 allo stelo del cilindro, C2 al fondello e P e T alle 
prese macchina. Data la particolare configurazione, queste 
valvole possono essere montate in linea sul cilindro idraulico o 
fissate direttamente alla struttura dell’aratro tramite il foro filettato 
ricavato nel corpo.

USE AND OPERATION:
This valve has been realised for use on cylinders for reversible 
plough to obtain the automatic oil backflow and therefore the 
reversal of the motion of the hydraulic cylinder that makes the 
plough rotating. It is provided with a single pilot check valve 
which guarantees safety just on the block side, whilst on the stem 
side it must be leaned on the plough mechanical locks.
Assembly on balanced and light plough with internal diameters 
40/50 millimetres and 60/80 millimetres is recommended.

MATERIALS AND FEATURES: 
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage

These valves are supplied with exchange pressure at 
140 Bar: according to your requirements, pressure 
setting can be modified by acting on the pressure 
regulator. 

APPLICATIONS:
Connect C1 to the cylinder’s stem, C2 to the block, P and T to 
the machine inlet. Thanks to its shape, it can be in-line assembled 
on a hydraulic cylinder or directly fixed on the plough through 
the threaded hole made on the body. 

tipo/type

VRA SE
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0278 VRA 40/50 SE 200 400

V0280 VRA 60/80 SE 200 400

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C1 - C2
P - T L L1 L2 L3 L4 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0278 VRA 40/50 SE G ⅜” 94 142 30 177 42 80 35 1,990

V0280 VRA 60/80 SE G ⅜” 94 142 30 177 42 80 35 1,990

STP
L2

31,5

L4= L =

L1

L3

M8

H

12
,5

C2C1

Inversion regulator set 140 bar
Regolatore d'inversione tarato a 140 bar
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0282 VRAP 40/50 DE 250 400

V0290 VRAP 60/80 DE 250 400

V0300 VRAP 80/100 DE 250 400

V0302 VRAP 100/110 DE 250 400

V0320 VRAP 110/130 DE 250 400

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C2
P - T C1 L L1 L2 L3 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0282 VRAP 40/50 DE G ⅜” Ø12 94 58 30 176 80 35 2,13

V0290 VRAP 60/80 DE G ⅜” Ø12 94 58 30 176 80 35 2,14

V0300 VRAP 80/100 DE G ⅜” Ø12 94 58 30 176 80 35 2,14

V0302 VRAP 100/110 DE G ⅜” Ø12 94 58 30 176 80 35 2,14

V0320 VRAP 110/130 DE G ⅜” Ø12 94 58 30 176 80 35 2,13

C1 C2

P T
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15.2 - VALVOLE DI RIBALTAMENTO
ARATRO A DOPPIO EFFETTO
15.2 - DOUBLE ACTING PLOUGH
OVERTURNING VALVES

IMPIEGO:
Valvola realizzata per l’impiego su cilindri per aratri reversibili, 
in modo da ottenere l’inversione automatica del flusso d’olio e 
quindi del moto del cilindro idraulico atto a portare in rotazione 
l’aratro. È dotata di una valvola di blocco a doppio effetto 
che fornisce una maggiore sicurezza e dà la possibilità di 
posizionare e bloccare il cilindro in qualsiasi punto. L’inversione 
di marcia dell’asta del pistone si effettua tramite una valvola di 
massima pressione differenziata esattamente nel punto morto 
dell’aratro, sviluppando maggiore potenza e velocità. Questa 
valvola può essere montata anche su aratri pesanti e sbilanciati 
con cilindri aventi i seguenti diametri interni: 40/50, 60/80, 
80/100, 100/110 e 110/130 mm.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti 

Le valvole vengono fornite con pressione di scambio 
di 140 Bar: a seconda delle varie esigenze la 
pressione di scambio può essere variata agendo sul 
regolatore di pressione.

MONTAGGIO:
Collegare C1 allo stelo del cilindro, C2 al fondello e P e T alle 
prese macchina. Data la particolare configurazione, queste 
valvole possono essere montate in linea sul cilindro idraulico o 
fissate direttamente alla struttura dell’aratro tramite il foro filettato 
ricavato nel corpo.

USE AND OPERATION:
This valve has been realised for use on cylinders for reversible 
plough to obtain the automatic oil backflow and therefore the 
motion reversal of the hydraulic cylinder that  makes the plough 
rotating. It is provided with a double pilot check valve which 
guarantees high safety and enables to put and block the cylinder 
in any position.
The motion reversal of the piston is made through a differential 
type relief valve exactly in the dead point of the plough, 
generating more power and speed. It can be assembled on 
heavy and unbalanced plough with the following internal 
diameters: 40/50, 60/80, 80/100, 100/110, 110/130 mm.

MATERIALS AND FEATURES: 
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage

These valves are supplied with exchange pressure at 
140 Bar: according to your requirements, pressure 
setting can be modified by acting on the pressure 
regulator. 

APPLICATIONS:
Connect C1 to the cylinder’s stem, C2 to the block, P and T to 
the machine inlet. Thanks to its shape, it can be in-line assembled 
on a hydraulic cylinder or directly fixed on the plough through 
the threaded hole made on the body. 

tipo/type

VRAP DE
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0282 VRAP 40/50 DE 250 400

V0290 VRAP 60/80 DE 250 400

V0300 VRAP 80/100 DE 250 400

V0302 VRAP 100/110 DE 250 400

V0320 VRAP 110/130 DE 250 400

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C2
P - T C1 L L1 L2 L3 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0282 VRAP 40/50 DE G ⅜” Ø12 94 58 30 176 80 35 2,13

V0290 VRAP 60/80 DE G ⅜” Ø12 94 58 30 176 80 35 2,14

V0300 VRAP 80/100 DE G ⅜” Ø12 94 58 30 176 80 35 2,14

V0302 VRAP 100/110 DE G ⅜” Ø12 94 58 30 176 80 35 2,14

V0320 VRAP 110/130 DE G ⅜” Ø12 94 58 30 176 80 35 2,13

STP
L2

31,5

C2

12
,5

C1

H

L1 L

L3

Inversion regulator set 140 bar
Regolatore d'inversione tarato a 140 bar
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0350 VRAP 60/80 DE + VMP 250 400

V0360 VRAP 80/100 DE + VMP 250 400

V0376 VRAP 100/110 DE + VMP 250 400

V0380 VRAP 110/130 DE + VMP 250 400

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C2
P - T C1 L L1 L2 L3 L4 H S1 S2 S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0350 VRAP 60/80 DE + VMP G ⅜” Ø12 94 58 30 176 72 80 35 30 65 3,20

V0360 VRAP 80/100 DE + VMP G ⅜” Ø12 94 58 30 176 72 80 35 30 65 3,19

V0376 VRAP 100/110 DE + VMP G ⅜” Ø12 94 58 30 176 72 80 35 30 65 3,19

V0380 VRAP 110/130 DE + VMP G ⅜” Ø12 94 58 30 176 72 80 35 30 65 3,16

C1 C2

P T
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15.3 - VALVOLE DI RIBALTAMENTO ARATRO
A DOPPIO EFFETTO CON VALVOLA
DI MASSIMA PRESSIONE
15.3 - DOUBLE ACTING PLOUGH OVERTURNING
VALVES WITH RELIEF VALVE

IMPIEGO:
Valvola realizzata per l’impiego su cilindri per aratri reversibili, 
in modo da ottenere l’inversione automatica del flusso d’olio e 
quindi del moto del cilindro idraulico atto a portare in rotazione 
l’aratro. È dotata, oltre che di valvola di blocco a doppio effetto, 
anche di valvola di massima pressione: questo permette di 
ridurre la pressione nella spinta (parte del fondello) in modo 
da non danneggiare i fermi meccanici e la testata dell’aratro. 
L’inversione di marcia dell’asta del pistone si effettua tramite una 
valvola di massima pressione differenziata esattamente nel punto 
morto dell’aratro, sviluppando maggiore potenza e velocità. 
È indicata per il montaggio su aratri pesanti e sbilanciati con 
cilindri aventi i seguenti diametri interni: 80/100, 100/110 e 
110/130 mm.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti 

Le valvole vengono fornite con pressione di scambio 
di 140 Bar: a seconda delle varie esigenze la 
pressione di scambio può essere variata agendo 
sul regolatore di pressione. La valvola di massima 
pressione è tarata a 90 Bar.

MONTAGGIO:
Collegare C1 allo stelo del cilindro, C2 al fondello e P e T alle 
prese macchina. Data la particolare configurazione, queste 
valvole possono essere montate in linea sul cilindro idraulico o 
fissate direttamente alla struttura dell’aratro tramite il foro filettato 
ricavato nel corpo.

USE AND OPERATION:
This valve has been realised for use on cylinders for reversible 
plough to obtain the automatic oil backflow and therefore the 
motion reversal of the hydraulic cylinder that makes the plough 
rotating. It is provided with a double pilot check valve and with a 
relief valve that enables to reduce the thrust pressure (block side) 
in order not to damage the mechanical locks and the plough’s 
head.
The motion reversal of the piston is made through a differential 
type relief valve exactly in the dead point of the plough, 
generating more power and speed. It ‘s ideal for assembly 
on heavy and unbalanced plough with the following internal 
diameters: 40/50, 60/80, 80/100, 100/110, 110/130 mm.

MATERIALS AND FEATURES: 
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage

These valves are supplied with exchange pressure at 
140 Bar: according to your requirements, pressure 
setting can be modified by acting on the pressure 
regulator. Relief valve is set at 90 Bar.

APPLICATIONS:
Connect C1 to the cylinder’s stem, C2 to the block, P and T to 
the machine inlet. Thanks to its shape, it can be in-line assembled 
on a hydraulic cylinder or directly fixed on the plough through 
the threaded hole made on the body. 

tipo/type

VRAP DE + VMP
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0350 VRAP 60/80 DE + VMP 250 400

V0360 VRAP 80/100 DE + VMP 250 400

V0376 VRAP 100/110 DE + VMP 250 400

V0380 VRAP 110/130 DE + VMP 250 400

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C2
P - T C1 L L1 L2 L3 L4 H S1 S2 S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0350 VRAP 60/80 DE + VMP G ⅜” Ø12 94 58 30 176 72 80 35 30 65 3,20

V0360 VRAP 80/100 DE + VMP G ⅜” Ø12 94 58 30 176 72 80 35 30 65 3,19

V0376 VRAP 100/110 DE + VMP G ⅜” Ø12 94 58 30 176 72 80 35 30 65 3,19

V0380 VRAP 110/130 DE + VMP G ⅜” Ø12 94 58 30 176 72 80 35 30 65 3,16

S

L4

H

C2C1

P-T

L3

L1

L2

S1 S2

L

Regolatore pressione di spinta

P T

Regolatore d'inversione

BREVETTO

Reversion regulator

Propulsion pressure regulator
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0330 VRAP 80/100 SS 250 400

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C2
P - T C1 L L1 L2 L3 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0330 VRAP 80/100 SS G ⅜” Ø12 94 58 30 176 80 35 2,23

C1 C2

P T

CY
LIN

DE
R 

"B
"

CYLINDER "A"

U1
U2
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SCHEMA IDRAULICO
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15.4 - VALVOLA DI RIBALTAMENTO ARATRO
A DOPPIO EFFETTO CON SPOSTAMENTO
DEL CARICO CON VERSOI SOTTO
15.4 - DOUBLE ACTING PLOUGH OVERTURNING
VALVE BY DOWN MOULDBOARD
LOAD SHIFTING

IMPIEGO:
Valvola realizzata per l’impiego su cilindri per aratri reversibili, 
in modo da ottenere l’inversione automatica del flusso d’olio e 
quindi del moto del cilindro idraulico atto a portare in rotazione 
l’aratro. È stata studiata per azionare due cilindri con il carico 
della rotazione svantaggioso (vedi schema).
Funzionamento:  a inizio manovra parte il cilindro B che 
allinea il carico. Prima che finisca la manovra, parte anche il 
cilindro A di rovesciamento.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti 

Le valvole vengono fornite con pressione di scambio 
di 140 Bar: a seconda delle varie esigenze la 
pressione di scambio può essere variata agendo sul 
regolatore di pressione.

MONTAGGIO:
Collegare C1 allo stelo e C2 al fondello del cilindro A, U1 al 
fondello e U2 allo stelo del cilindro B di allineamento e P e T 
alle prese macchina. Data la particolare configurazione, queste 
valvole possono essere montate in linea sul cilindro idraulico o 
fissate direttamente alla struttura dell’aratro tramite il foro filettato 
ricavato nel corpo.

USE AND OPERATION:
This valve has been realised for use on cylinders for reversible 
plough to obtain the automatic oil backflow and therefore the 
motion reversal of the hydraulic cylinder that makes the plough 
rotating. It has been studied to set in action 2 cylinders with 
disadvantageous rotation load( see scheme).
Operating instructions: first cylinder B starts lining up the 
load. Before the manoeuvre ends, cylinder A starts overturning. 

MATERIALS AND FEATURES: 
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage

These valves are supplied with exchange pressure at 
140 Bar: according to your requirements, pressure 
setting can be modified by acting on the pressure 
regulator. 

APPLICATIONS:
Connect C1 to the stem, C2 to the cylinder’s block A, U1 to the 
block and U2 to the stem of the lining up cylinder’s B; P and T to 
the machine inlet. Thanks to its shape, it can be in-line assembled 
on a hydraulic cylinder or directly fixed on the plough through 
the threaded hole made on the body. 

tipo/type

VRAP SS
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0330 VRAP 80/100 SS 250 400

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C2
P - T C1 L L1 L2 L3 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0330 VRAP 80/100 SS G ⅜” Ø12 94 58 30 176 80 35 2,23

STP
L2

31,5

C2

12
,5

C1

H

L1 L

L3

U1 U2

Inversion regulator set 140 bar
Regolatore d'inversione tarato a 140 bar

BREVETTO
PATENT

CARICO

CILINDRO "B" CON 
VALVOLA DI BLOCCO

ASSE ARATRO
PLOUGH AXLE

CYLINDER "B" WITH
CHECK VALVE

PRESA MACCHINA

REGOLATORE
INVERSIONE

MACHINE INTAKE

INVERSION
REGULATOR

CYLINDER "A"

RUBINETTO
ELIMINA
MEMORIA
EXCLUDING
MEMORY
SHUT-OFF

STP
L2

31,5

C2

12
,5

C1

H

L1 L

L3

U1 U2

Inversion regulator set 140 bar
Regolatore d'inversione tarato a 140 bar
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0340 VRAP 80/100 SV TN 230 400

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C1 - C2
V1 - V2 L L1 L2 L3 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V0340 VRAP 80/100 SV TN G ⅜” 94 58 30 176 80 80 4,76

C1 C2

P T

CY
LIN

DE
R 

"B
"

CYLINDER "A"

U2
U1
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SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM

15.5 - VALVOLA DI RIBALTAMENTO ARATRO
A DOPPIO EFFETTO CON SPOSTAMENTO
DEL CARICO CON VERSOI SOPRA
15.5 - DOUBLE ACTING PLOUGH OVERTURNING
VALVE BY UP MOULDBOARD LOAD SHIFTING

IMPIEGO:
Valvola realizzata per l’impiego su cilindri per aratri reversibili, 
in modo da ottenere l’inversione automatica del flusso d’olio e 
quindi del moto del cilindro idraulico atto a portare in rotazione 
l’aratro. È stata studiata per azionare due cilindri con il carico 
della rotazione vantaggioso (vedi schema).
Funzionamento: a inizio manovra parte in sequenza il 
cilindro B di allineamento. Una volta arrivato a fine corsa parte 
il cilindro A di rovesciamento. Arrivato al punto morto partono 
contemporaneamente sia A che B, quest’ultimo con velocità 
ritardata rispetto al primo. 

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti 

Le valvole vengono fornite con pressione di scambio 
di 140 Bar: a seconda delle varie esigenze la 
pressione di scambio può essere variata agendo sul 
regolatore di pressione.

MONTAGGIO:
Collegare C1 allo stelo e C2 al fondello del cilindro A, U1 al 
fondello e U2 allo stelo del cilindro B di allineamento e P e T 
alle prese macchina. Data la particolare configurazione, queste 
valvole possono essere montate in linea sul cilindro idraulico o 
fissate direttamente alla struttura dell’aratro tramite il foro filettato 
ricavato nel corpo.

USE AND OPERATION:
This valve has been realised for use on cylinders for reversible 
plough to obtain the automatic oil backflow and therefore the 
motion reversal of the hydraulic cylinder that makes the plough 
rotating. It has been studied to set in action 2 cylinders with 
advantageous rotation load( see scheme).
Operating instructions: sequence working: first cylinder B 
starts lining up the load; once it got the end stroke, cylinder A 
starts overturning. When this gets the dead point, A and B start 
working at the same time, B with a delayed speed in relation to A. 

MATERIALS AND FEATURES: 
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage

These valves are supplied with exchange pressure at 
140 Bar: according to your requirements, pressure 
setting can be modified by acting on the pressure 
regulator. 

APPLICATIONS:
Connect C1 to the stem, C2 to the cylinder’s block A, U1 to the 
block and U2 to the stem of the lining up cylinder’s B; P and T to 
the machine inlet. Thanks to its shape, it can be in-line assembled 
on a hydraulic cylinder or directly fixed on the plough through 
the threaded hole made on the body. 

tipo/type

VRAP SV
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0340 VRAP 80/100 SV TN 230 400

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C1 - C2
V1 - V2 L L1 L2 L3 H S PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm Kg

V0340 VRAP 80/100 SV TN G ⅜” 94 58 30 176 80 80 4,76

L
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L3

L2

HS

U2 C2

U1
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T
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ALIGNMENT ADJUSTMENT

LAST STROKE ADJUSTMENT
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MEMORIA

C2U2

U1
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EXCLUDING
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SHUT-OFF

L
L1

L3

L2

HS

U2 C2

U1

C1

P

T

www.oleodinamicamarchesini.com

213

SCHEMA DI MONTAGGIO
MOUNTING DIAGRAM



CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0325 VRAP 110/130 FSCM 250 400

V0326 VRAP 110/130 FSSM 250 400

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C2
P - T C1 L L1 L2 L3 H S S1 PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0325 VRAP 110/130 FSCM G ⅜” Ø12 94 123 30 241 80 35 65 3,39

V0326 VRAP 110/130 FSSM G ⅜” Ø12 94 123 30 241 80 35 65 3,39

C1 C2

P T

C1 C2

P T

Cod: V0325 Cod: V0326
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15.6 - VALVOLA DI RIBALTAMENTO ARATRO
A DOPPIO EFFETTO FUORI SOLCO PER CILINDRO
CON MEMORIA E PER CILINDRO SENZA MEMORIA 
15.6 - DOUBLE ACTING PLOUGH OUTSIDE
DRILLS OVERTURNING VALVES FOR CYLINDER
WITH MEMORY AND WITHOUT MEMORY

IMPIEGO:
Valvola per attuatori con memoria (V0325): realizzata 
per l’impiego su cilindri con memoria per aratri reversibili fuori 
solco, è dotata di una valvola antiurto che ha la funzione di 
proteggere l’urto allo strappo quando l’aratro supera il punto 
morto.
Valvola per attuatori senza memoria (V0326): 
realizzata per l’impiego su cilindri senza memoria per aratri 
reversibili fuori solco, è dotata oltre che di una valvola antiurto 
anche di una valvola limitatrice di pressione che ha la funzione 
di ridurre la pressione nella spinta (parte del fondello) in modo 
da non danneggiare i fermi meccanici e la testata dell’aratro.

Entrambi i sistemi sono dotati di valvola regolatrice di flusso fissa 
compensata che permette di mantenere una velocità costante sia 
che l’aratro lavori fuori solco o entro solco.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti 

La valvola viene fornita con pressione di scambio di 
140 Bar, la valvola di massima pressione tarata a 90 
Bar e la valvola antiurto a 210 Bar. A seconda delle 
diverse esigenze, le tarature predisposte possono 
essere modificate.  

MONTAGGIO:
Collegare C1 e la valvola antiurto al cilindro dalla parte dello 
stelo mediante apposito bullone doppio forato (fornito con la 
valvola) e doppi raccordi a occhio, Collegare C2 al cilindro 
dalla parte del fondello e P e T alle prese macchina. 

USE AND OPERATION:
Valves for actuators with memory (V0325): realized 
for use on cylinders with memory for outside drills reversible 
ploughs, it’s provided with a dual cross relief valve which 
provides protection against tear’s shocks when the plough 
exceeds the dead point.
Valves for actuators without memory (V0326): realised 
for use on cylinders without memory for outside drills reversible 
ploughs, it is provided with a dual cross relief valve and with a 
relief valve: this enables to reduce the thrust pressure (block side) 
in order not to damage the mechanical locks and the plough’s 
head.

Both systems are provided with a fixed compensated flow control 
valve which allows to keep a constant speed whether the plough 
works inside the drills or outside. 

MATERIALS AND FEATURES: 
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage

These valves are supplied with exchange pressure 
at 140 Bar, the relief valve is set at 90 Bar and the 
dual cross relief valve at 210 Bar. According to your 
requirements, pressure settings can be modified.

APPLICATIONS:
Connect C1 and the dual cross relief valve to the cylinder from 
the stem side through the double holed screw ( supplied with the 
valves) and double banjos, connect C2 to the cylinder from the 
block’s side, P and T to the machine inlet.

tipo/type

VRAP FSCM
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CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
DI SCAMBIO

MAX EXCHANGE
PRESSURE

Bar

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0325 VRAP 110/130 FSCM 250 400

V0326 VRAP 110/130 FSSM 250 400

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

C2
P - T C1 L L1 L2 L3 H S S1 PESO

WEIGHT

GAS mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0325 VRAP 110/130 FSCM G ⅜” Ø12 94 123 30 241 80 35 65 3,39

V0326 VRAP 110/130 FSSM G ⅜” Ø12 94 123 30 241 80 35 65 3,39

S

L4

H

C2C1

P-T

L3

L1

L2

S1 S2

L

Regolatore pressione d'urto

P T

Regolatore d'inversione

BREVETTO

Reversion regulator Knock pressure regulator

PATENT

BREVETTO
PATENT

C1 C2

V2V1

VBPDE

VRAP FSCM

ÿA

Valvola di regolazione flusso compensata

VAU

TP

C2C1
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SCHEMA DI MONTAGGIO
MOUNTING DIAGRAM



CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0295  MASSELLO 1 VIA ⅜” 350

V0296  MASSELLO 1 VIA ½” 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

T - P C L L1 L2 L3 L4 L5 H H1 S PESO
WEIGHT

GAS GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0295  MASSELLO 1 VIA ⅜” G ⅜” G ⅜” 107 52 33 50 18 31 80 145 30 1,93

V0296  MASSELLO 1 VIA ½” G ½” G ⅜” 114 52 40 50 18 31 80 145 30 2,05

T

P

BP AP

C
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SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM

15.7 - MASSELLO 1 VIA SPECIALE
PER ARATRI E RIPUNTATORI NON-STOP
15.7 - 1 WAY SPECIAL BLOCK FOR
NO-STOP PLOUGH AND SUB-SOILERS TILLERS

IMPIEGO:
Valvola composta da due valvole limitatrici di pressione e da 
una valvola di ritegno. Viene utilizzata per caricare gli impianti 
con accumulatore utilizzati su aratri e ripuntatori no-stop per 
proteggere l’attrezzatura dagli urti.

MATERIALI E CARATTERISTICHE:
Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: a cono guidato. Non ammette trafilamenti 

MONTAGGIO:
Collegare P alla presa macchina, T allo scarico o al serbatoio 
per l’eventuale recupero dell’olio e C all’impianto.
Regolazione:
•	BP regola la pressione di carico dell’impianto ed è tarata 80 Bar
•	AP regola l’eventuale apertura allo scarico di sicurezza ed è 

tarata 250 Bar

USE AND OPERATION:
This valve is made up by 2 relief valves and 1 check valve. It is 
used to supply pressure to tanked systems on non-stop plough 
and sub-soilers tillers in order to provide protection against 
shocks

MATERIALS AND FEATURES:
Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard
Poppet type: any leakage

APPLICATIONS:
Connect P to the machine inlet, T to the draining or to the tank 
for the eventual oil reutilization and C to the system.
Adjustment:
•	BP adjusts the charge pressure of system and is set at 80 Bar
•	AP adjusts the eventual security drainage opening and is set at 

250 Bar.



15

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PRESSIONE MAX
MAX PRESSURE

Bar

V0295  MASSELLO 1 VIA ⅜” 350

V0296  MASSELLO 1 VIA ½” 350

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

T - P C L L1 L2 L3 L4 L5 H H1 S PESO
WEIGHT

GAS GAS mm mm mm mm mm mm mm mm mm Kg

V0295  MASSELLO 1 VIA ⅜” G ⅜” G ⅜” 107 52 33 50 18 31 80 145 30 1,93

V0296  MASSELLO 1 VIA ½” G ½” G ⅜” 114 52 40 50 18 31 80 145 30 2,05

T

P

C
C

P

T

BP AP

10
10

10

10

Ø8,5

L

L3

L4
L5

30

H

H1

L1 L2
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